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1  1 Dgan blii Chiozaꞌ Jesucrístonaꞌ kwencẖe bliileꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ ḻeꞌ daa ba zoa gaoshosh gak. Naꞌ Jesucrístonaꞌ 

bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ kwencẖe bidzajniileꞌ nadꞌ Juan, nakꞌ wen llin 
cẖeꞌ. 2 Naꞌ choꞌa dillꞌ cẖe yogꞌḻoḻ daa bleꞌidꞌ, naꞌ ṉezidꞌ nakan 
dowalj daa wna Chiozaꞌ naꞌ daa bliꞌyi Jesucrístonaꞌ nadꞌ.

3 Chakomba beenaꞌ chlab dillꞌki, diiki na Chiozaꞌ ziꞌ gak, naꞌ 
chakomba beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ naꞌ zegakeꞌ wṉeyi cẖeyin, ḻaꞌ 
ba zoa gaoshosh gakgakan.

Juannaꞌ chwapeꞌ chiox beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ

4 Nadꞌ Juan chwapꞌ leꞌ chiox, ka leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole 
Jesucrístonaꞌ, leꞌ lleꞌle yellkaꞌ gall ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. Chiozaꞌ, 
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ zoakzeꞌ ṉaa, naꞌ ni zoakzeꞌ 
katꞌ te cẖeyin, naꞌ espíritukaꞌ gall lleꞌ ganaꞌ zoeꞌ chṉabiꞌe, 
gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ leꞌ naꞌ wzoeꞌ leꞌ mbalaz. Ḻenꞌ beenaꞌ 
choeꞌ dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ, naꞌ ḻenꞌ beṉꞌ nechaꞌ biban ladj beṉꞌ wetkaꞌ 
naꞌ bich bi yeḻꞌ wit ileꞌileꞌ, naꞌ napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. Ḻenꞌ chakileꞌ choꞌ naꞌ ba bisleꞌ choꞌ lao 
saaxya cẖechokaꞌ daa blalj xcẖeneꞌnaꞌ, 6 naꞌ ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ ba noneꞌ choꞌ bxo̱z cẖe X̱eꞌ Chiozaꞌ. Ḻenꞌ chidoḻee 
shoꞌe balaaṉ naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi. Kanꞌ nakan.

7 Crístonaꞌ yiyedeꞌ ladj bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
ileꞌgakileꞌneꞌ, lente beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ yell-
lioni kwellyeshꞌgakeꞌ ka ileꞌgakileꞌneꞌ. Kanꞌ nakan.

8 “Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le A a daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil 

Jesucrístonaꞌ bliileꞌ Juannaꞌ 
cẖe diikaꞌ ziꞌ gak 

 

a 1:8 Letr nechaꞌ le A: de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. 
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b 1:8 Letraꞌ chiyollin daa le Z: de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te cẖeyin zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin 
daa le Z”, b kanꞌ na X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-
lioni, naꞌ zoakzeꞌ ṉaa, naꞌ ni zoakzeꞌ katꞌ te cẖeyin, beenaꞌ nak 
beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.

Juannaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ Jesucrístonaꞌ
9 Nadꞌ Juan, nakꞌ leꞌ txen, naꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ choꞌ daa 

nakcho Crístonaꞌ txen naꞌ ḻaꞌkzi dii zan dii chen chleꞌicho 
daa chonḻilallꞌchoneꞌ, ḻekzenꞌ chakleneꞌ choꞌ chizo chizakicho 
diikaꞌ chen chleꞌicho. Naꞌ daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ xtillꞌ 
Jesucrístonaꞌ bengakeꞌ nadꞌ pres naꞌ bseḻꞌgakeꞌ nadꞌ yell-liodoꞌni 
le Patmos, dga llia lo nisdoꞌni. 10 Naꞌ gok to lla, llanaꞌ nak lla cẖe 
X̱anchonaꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj 
inlleb kollꞌləꞌ, ka ga chbell to trompet. 11 Naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Bzej dga chleꞌiloꞌ to ḻee yish, naꞌ bseḻaan lao beṉꞌkaꞌ chdop 
chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Jesucrístonaꞌ yellkaꞌ gall ganaꞌ mbani 
Ásianaꞌ: Éfesonaꞌ, Esmírnanaꞌ, Pérgamonaꞌ, Tiatíranaꞌ, Sárdizaꞌ, 
Filadélfianaꞌ, naꞌ Laodiceanaꞌ.

12 Naꞌ biyecẖjꞌ kwencẖe ileꞌidꞌ non chṉe nadꞌ, naꞌ ka biyecẖjꞌ 
bleꞌidꞌ gall candeler de or chaḻꞌgakan. 13 Naꞌ ladj candelerkaꞌ 
gall bleꞌidꞌ to beṉꞌ nakeꞌ ka choꞌ beṉecẖ, naꞌ nakweꞌ to xeꞌ dii 
toṉ dii ze kollꞌ ṉiꞌenaꞌte, naꞌ ngoo ḻiꞌenaꞌ to badꞌ de or bllinten 
ka de choꞌalcẖoꞌenaꞌ. 14 Yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ nakan xtil ka xa xilꞌ wa 
ka beyaa, naꞌ jalaweꞌnaꞌ chzeeniꞌn ka beḻ yiꞌ. 15 Naꞌ ṉiꞌenaꞌ chep 
yesan ka daa neꞌ bronce dii ba benshawee lo yiꞌnaꞌ. Naꞌ shiꞌenaꞌ 
nenan sshag wal ka nen to yao xen daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ. 
16 Nee de shḻinaꞌ noxe̱e gall belj, naꞌ choꞌenaꞌ chchejan to spad dii 
nḻatit cẖop ḻaa. Naꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ chṉaꞌtitan ka chṉaꞌtit wbillaꞌ.

17 Ka bleꞌidee, naꞌ bgooṉaa ka beṉꞌ wet xṉiꞌenaꞌ. Naꞌ bikwiseꞌ 
nadꞌ kon nee de shḻinaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Bi illeboꞌ. Nadaan zoaꞌ kanaꞌ wxe wzil yell-lioni naꞌ nadꞌkzan 
ni zoaꞌ katꞌ te cẖeyin. 18 Naꞌ nadꞌkzan beṉꞌ yaa beṉꞌ bannaꞌ. 
Betgakeꞌ nadꞌ, per bibanꞌ naꞌ mbanꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ napꞌ yeḻꞌ wak 
yislaꞌ beṉꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ. 19 Bzej dga ba bleꞌiloꞌ, dga chak ṉaa, naꞌ 
daa ziꞌ gak. 20 Kin zeji cẖe beljkaꞌ gall daa noxa̱a lo naꞌ de shḻini 

Apocalipsis 1

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



599

 
c 1:20 Beṉꞌkaꞌ:  Dillꞌ griegonaꞌ nan angeloi.  Zoa katꞌ dillii zejin anjl, naꞌ zoa 
katꞌ zejin to beṉꞌ nseḻꞌ beṉꞌ lljwee rson wa lljtix̱jiꞌe to dii lljtixj̱iꞌe. 

naꞌ cẖe candelerkaꞌ gall diikaꞌ nak de or: beljkaꞌ gall zaklebin 
gall beṉꞌkaꞌ c chap chwiagakeꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
nadꞌ yellkaꞌ gall. Naꞌ candelerkaꞌ gall zaklebin beṉꞌkaꞌ gall kwen.

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Éfesonaꞌ

2  1 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Éfesonaꞌ: “Ki na beenaꞌ 

noxꞌ̱ beljkaꞌ gall lo nee de shḻinaꞌ, naꞌ zieꞌ ladj candelerkaꞌ gall, 
diikaꞌ nak de or: 2 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ dii wennaꞌ chonle, ka 
chonchgale xshinꞌnaꞌ naꞌ ka zoacẖecẖle. Naꞌ ṉezidꞌ bi chleble 
beṉꞌkaꞌ bi nsaꞌ cẖeyin wen, naꞌ ba biyiljniꞌale ka chon beṉꞌkaꞌ 
nazə nakgakeꞌ postl cẖaꞌ naꞌ ba gokbeꞌile beṉꞌ wxiyeꞌzgakan. 
3 Dii xen ba benxenlallꞌle lao diikaꞌ ba ben bleꞌile ni cẖaꞌ, naꞌ 
bichga bsheꞌlallꞌle. 4 Per de to dii bi chazlallidꞌ cẖele: bich naple 
yeḻꞌ chakinaꞌ ka daa wdaple dii nechte. 5 Ḻi yiyakbeꞌi bich chonle 
dii wennaꞌ benle kanaꞌ. Naꞌ ḻi yiyaj yileni naꞌ ḻi yiyon sto shii 
ka benle dii nechte kanaꞌ wzolole benḻilallꞌle nadꞌ. Shi bi yiyaj 
yilenile, naꞌ yidꞌ yikaa candeler cẖelenaꞌ ganaꞌ zoale. 6 De to 
dii ni chazlallidꞌ cẖele: daa chakzbanile daa chon nicolaítakaꞌ, 
diikaꞌ ḻekzkaꞌ chakzbanidꞌ. 7 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, wiꞌa latj gaweꞌ daa llia lo yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, daa 
zoa latj cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ nak mbalaz inlleb.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Esmírnanaꞌ
8 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia 

beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Esmírnanaꞌ: “Ki na 
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ ni zoakzeꞌ katꞌ te cẖeyin, 
beenaꞌ wit naꞌ bibaneꞌ: 9 Nadꞌ ṉezidꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chen chleꞌile 
naꞌ yeḻꞌ yeshaa daa chak cẖele. Per de to dii zakꞌchi cẖele aga 
ka yeḻꞌ wniꞌanaꞌ. Naꞌ ṉezidꞌ dii malaꞌ daa chbell chṉe beṉꞌ cẖele, 
beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻaꞌkzi dii ḻicha lao Chiozaꞌ 
aga nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, san nakgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ chzenag cẖe dii 
xi̱waa. 10 Bi gall illeble yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ yen ileꞌile. Dii xi̱waa gonan 
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ka koogakeꞌ baḻ-le lillyanaꞌ kwencẖe gonan ka bich gonḻilallꞌle 
nadꞌ, naꞌ tele lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ shi lla. Ḻi soacẖecẖ gonḻilallꞌle nadꞌ 
axṯ ni ka guetle, naꞌ nadꞌ goṉꞌ yeḻꞌ mban cẖele zejḻi kaṉi. 11 Beenaꞌ 
cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ 
gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki 
soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ bi ileꞌileꞌ yeḻꞌ wit wchopinaꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Pérgamonaꞌ
12 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap 

chwia beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Pérgamonaꞌ: 
“Ki na beenaꞌ noxꞌ̱ spadaꞌ daa nḻatit cẖop ḻaate: 13 Nadꞌ ṉezidꞌ zoale 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Satanázaꞌ, per ni zoacẖecẖle nonḻilallꞌle nadꞌ. Naꞌ 
bi wlej yicẖjle daa nonḻilallꞌle nadꞌ, ni kanaꞌ betgakeꞌ Antípazaꞌ, 
beenaꞌ bi bsan wiꞌe choꞌa xtillaanaꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ lall-lenaꞌ 
ganaꞌ zoa Satanázaꞌ. 14 Per de to cẖop dii bi chazlallidꞌ cẖele: ni 
lenzə ladjlenaꞌ baḻ beṉꞌ bi cheengakileꞌ yiḻaalaꞌogakeꞌ daa bliꞌ 
bsedi dii Balaamaꞌ dii Balacaꞌ kwencẖe wlooyeḻee beṉꞌ Israelkaꞌ 
bx̱iṉj bḻengakeꞌ, naꞌ wdaogakeꞌ yeḻꞌ waokaꞌ daa blliagakeꞌ lao 
lwaa lsakꞌ diikaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌkaꞌ, naꞌ wṉelen ljwellgakeꞌ. 15 Ḻekzkaꞌ 
ladjlenaꞌ ni len baḻ beṉꞌ bi cheengakileꞌ yiḻaalaꞌogakeꞌ daa chliꞌ 
chsedi nicolaítakaꞌ. 16 Naꞌ daan, chiyaḻꞌ yiyaj yilenile cẖeyi diikaꞌ 
chak ladjlenaꞌ. Naꞌ shi bi yiyaj yilenile, lii zaꞌtiaꞌ yidtiḻ-lenꞌ leꞌ kon 
spadaꞌ daa chchej choꞌani. 17 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, naꞌ wwawee daa le maná daa ngashꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌa to 
yaj llyish cẖeꞌ ganaꞌ daꞌ to le kobeꞌ daa kochno nombiaꞌ, san toz 
beenaꞌ ikaan gombiꞌen.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Tiatira
18 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap 

chwia beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Tiatíranaꞌ: 
“Ki na Xiiṉ Chiozaꞌ, beenaꞌ chzeeniꞌ jalaweꞌnaꞌ ka beḻ yiꞌ, naꞌ 
ṉiꞌenaꞌ nakan ka de bronce dii chṉachga: 19 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ 
dii wennaꞌ chonle. Ṉezidꞌ naple yeḻꞌ chaki naꞌ nonḻilallꞌle nadꞌ, 
naꞌ chaklenle beṉꞌ, naꞌ chzo chzakile bittezə dii chen chleꞌile. 
Naꞌ ṉezidꞌ ba chonchle dii wennaꞌ ṉaa aga ka benle kanaꞌ ziꞌ 

Apocalipsis 2

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



601

benḻilallꞌle nadꞌ. 20 Per de to dii bi chazlallidꞌ cẖele: choeꞌzle latj 
zoa noolaꞌ le Jezabel ladjlenaꞌ, beenaꞌ chonz ka beṉꞌ chyixj̱ee 
daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ daa chliꞌ chsedileꞌ chziyeꞌleneꞌn beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌ nadꞌ, naꞌ choneꞌ ka chṉelengakeꞌ beṉꞌ naꞌ chaogakeꞌ 
yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. 
21 Nadꞌ ba biꞌa latj cẖeꞌ kwencẖe yiyaj yilenileꞌ daa chṉeleneꞌ beṉꞌ, 
per bi cheenileꞌ kwej yicẖjeꞌn. 22 Naꞌ ni cẖeyin wsakꞌziꞌaneꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ wsakꞌziꞌchgaꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌneꞌ txen chxi̱ṉj chḻengakeꞌ 
shi bi yiyaj yilengakileꞌ cẖeyi daa chonlengakeꞌneꞌ. 23 Naꞌ witꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak ka xiiṉeꞌ daa chongakeꞌneꞌ txen. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ to to yell iṉezgakileꞌ nan nadaan 
nombiꞌa do ka nak yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ, naꞌ gonidꞌ to tole kon ka 
nak daa chonle. 24 Naꞌ ka leꞌ lleꞌle Tiatíranaꞌ naꞌ bi chonle txen 
diikaꞌ chliꞌ chsedi noolaꞌ ni diikaꞌ nagakeꞌ chzajnii Satanázaꞌ 
ḻegakeꞌ daa kochno ṉezi, bich bi dii yoblə iṉiaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ gonle. 
25 Kon ḻi se wṉeyi gontezi gonle daa nak wen axṯ katꞌch yiyedꞌ. 
26 Naꞌ beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ naꞌ soeꞌ goneꞌ 
ka chazlallaa axṯ ni ka yiyedꞌ, naꞌ wiꞌaneꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 
iṉabiꞌe lao yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni, 27 ka ben X̱aꞌnaꞌ, beṉeꞌ nadꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Naꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ, naꞌ bi siꞌxeneꞌ cẖe nottez beṉꞌ 
bi chzenag cẖeꞌ, naꞌ wlliayee ḻegakeꞌ ka beṉꞌ chxoxj chtin to 
yesꞌ yo. 28 Naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌaneꞌ belj xsilaꞌ. 29 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ 
wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente 
chdop chllag choeꞌlaꞌo nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Sárdizaꞌ

3  1 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Sárdizaꞌ: “Ki na beenaꞌ 

ngoo lallꞌ nee gall espíritukaꞌ nak cẖe Chiozaꞌ naꞌ noxe̱e beljkaꞌ 
gall: Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ daa chonle. Naꞌ ḻaꞌkzi zeyi cẖele ḻe wen 
chonle, lawaꞌni bibi zakii daa chonle. 2 Ḻi yiyakbeꞌi, naꞌ ḻi yiyon ka 
dii le kwencẖe bi yiyoll yido kwej yicẖjle dii wennaꞌ ni chonle. Ḻaꞌ 
ṉez nḻeꞌidꞌ daa chonle bi nakan kwasḻoḻ ka cheeni Chios cẖaꞌnaꞌ. 
3 Ḻi lljadini diikaꞌ ba bliꞌ bsedgakileꞌ leꞌ naꞌ ḻi wzenag cẖeyin, 
naꞌ ḻi yiyaj yileni. Shi bi chonle ka dii le, tokonganzə yidsakꞌziꞌa 
leꞌ, ka chon to wban aga no chsiꞌnileꞌ katꞌ chjḻaneꞌ. 4 Naꞌ ḻaꞌkzi 
chonle kaꞌ, ni len baḻ beṉꞌ ladjlenaꞌ yell Sárdizaꞌ beṉꞌ bi ndaꞌ nchen 
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yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ dii malaꞌ. Naꞌ chidoḻꞌgakeꞌ soalengakeꞌ nadꞌ naꞌ 
gakwgakeꞌ to lechꞌ xtil. 5 Beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee 
nadꞌ, naꞌ wiꞌaneꞌ to lechꞌ xtil gakweꞌ. Naꞌ biga yisolꞌ lieꞌnaꞌ ḻee 
libr cẖaꞌnaꞌ ganaꞌ ndaꞌ le yogꞌ beṉꞌkaꞌ napgakeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi 
kaṉi. Naꞌ weꞌlenꞌ X̱aꞌnaꞌ dillꞌ len anjl cẖeꞌkaꞌ, yepgakee nakeꞌ nadꞌ 
txen. 6 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu cẖe 
Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Filadélfianaꞌ
7 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 

chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Filadélfianaꞌ: “Ki na beenaꞌ 
nak dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, beenaꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ ka daa 
wdap dii Davinaꞌ. Daa chsaljeꞌ, kono gak yisejan, naꞌ daa chsejeꞌ, 
kono gak yisaljan. 8 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ dii wennaꞌ chonle. 
Naꞌ ba bsaljꞌ ka to puert cẖele naꞌ kono gak wsej wllon shoꞌle. 
Naꞌ ḻaꞌkzi xo̱njchgale nak, chonle ka na choꞌa xtillaanaꞌ naꞌ 
toshiizi chcẖeble nakle nadꞌ txen. 9 Ka nak beṉꞌkaꞌ chzenag cẖe 
Satanázaꞌ naꞌ chziyeꞌgakeꞌ nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, nadꞌ 
gonꞌ ka yidcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laolenaꞌ naꞌ gakbeꞌgakileꞌ nadꞌ chakidꞌ 
leꞌ. 10 Daa ba benle banez wzoacẖecẖle benḻilallꞌle nadꞌ, naꞌ 
gapshii gapshawaa leꞌ katꞌ illin lla yen ileꞌi yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-lioni 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ kwencẖe wliꞌlawin non chzenag cẖaꞌ. 11 Ba zoa 
gaoshosh yiyedꞌ. Ḻi se wṉeyi gontezi gonle daa nak wen kwencẖe 
bi wnitle daa ba nonꞌ lkwez cẖele. 12 Beenaꞌ so saki soacẖecẖeꞌ 
gonḻilallee nadꞌ, ka zoa pilarkaꞌ noxꞌ̱gakan lill Chios cẖaꞌnaꞌ, kaꞌ 
soeꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ naꞌ yigaaṉleneꞌneꞌ zejḻi kaṉi. Naꞌ wdaꞌ le 
Chios cẖaꞌnaꞌ ḻeꞌ, naꞌ le yell cẖe Chios cẖaꞌnaꞌ, yell Jerusalénnaꞌ 
daa nak dii kob daa zaꞌ yaba cẖe Chios cẖaꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wdaꞌ 
liaꞌnaꞌ ḻeꞌ daa nak dii kob. 13 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee 
daa cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Laodicéanaꞌ
14 ’Bzej dga iṉiaꞌ liꞌ naꞌ bseḻaan lao beenaꞌ chap chwia beṉꞌkaꞌ 

chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ yell Laodicéanaꞌ: “Ki na beenaꞌ 
na gakshga yogꞌ daa na Chiozaꞌ, beenaꞌ toshiizi choeꞌ dillꞌ kon ka 
nak dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻte daa bxe̱ bsil 
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Chiozaꞌ: 15 Nadꞌ ṉez nḻeꞌidꞌ yogꞌ daa chonle, ṉezidꞌ bi chonle ka 
chazlallaa naꞌ ni bi chbej yicẖjle nadꞌ. Wenchlan sheḻꞌkaꞌ gonle 
tozan. 16 Naꞌ daa ni ton bi chcẖoglallꞌle gonle, kwejyicẖjchoklꞌ 
leꞌ. 17 Leꞌ nazle nakle beṉꞌ wniꞌa, naꞌ nale ḻe wen chak cẖele naꞌ 
bich bi de dii chyalljile. Naꞌ bi chakbeꞌile lao Chiozaꞌ nakle ka 
beṉꞌ bi chak wen cẖeyin, ka beṉꞌ yeshꞌ, ka beṉꞌ lcẖoḻ, ka beṉꞌ 
chda gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌ. 18 Naꞌ daan, niaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ siꞌle lawaꞌnaꞌ 
or daa ba gokshaoꞌ lo yiꞌnaꞌ, kwencẖe gakle dowalj beṉꞌ wniꞌa; 
naꞌ siꞌle lawaꞌnaꞌ lechꞌ xtilaꞌ gakwle kwencẖe bich siꞌle ztoꞌ tale 
gaḻꞌyid galꞌbelꞌle; naꞌ siꞌleꞌ rmechaꞌ kaale jalaolekaꞌ kwencẖe ileꞌile. 
19 Nadꞌ chsheshlenꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakidꞌ, naꞌ chsakꞌziꞌa ḻegakeꞌ katꞌ 
bi chongakeꞌ wen. Naꞌ daan, ḻi gon ka dii le, naꞌ ḻi yiyaj yileni. 
20 Nadꞌ chṉiaꞌ leꞌ ka to beṉꞌ ze to choꞌa yoo. Shi zoa beṉꞌ guenileꞌ 
chṉiaꞌ naꞌ wsaljeꞌ, naꞌ shoꞌa naꞌ gaolenee txen. 21 Beenaꞌ so saki 
soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ, naꞌ wiꞌa latj iṉabiaꞌleneꞌ nadꞌ, ka 
benꞌ nadꞌ, wzoacẖecẖꞌ wzo wzakidꞌ daa btiḻꞌ naꞌ ba chṉabiaꞌlenꞌ 
X̱aꞌnaꞌ. 22 Beenaꞌ cheni, chiyaḻꞌ wzenagyeṉee daa cheꞌ Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ gall kwente chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.”

Choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ yabanaꞌ

4  1 Ka biyoll bzejꞌ diikaꞌ wneꞌ nadꞌ, naꞌ bleꞌdoꞌidꞌ nyalj to puert 
xan yabanaꞌ. Naꞌ bizenidꞌ bishbenaꞌ daa benidꞌ dii nech daa 

nen ka ga chbell to trompet, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Nilə wyep, naꞌ wliidꞌ liꞌ diikaꞌ ziꞌ zaꞌ gak.
2 Naꞌ ka wṉieꞌ nadꞌ, Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌidꞌ 

yabanaꞌ ganaꞌ llia to beṉꞌ chṉabiꞌe. 3 Naꞌ beenaꞌ llia naꞌ, chey 
cheeniꞌchgueꞌ ka yaj wan daa le jaspe naꞌ daa le cornalina. Naꞌ 
tchoꞌa tlawi ganaꞌ llieꞌ ze to betyaa naꞌ chṉaꞌtitan ka yaj wan 
daa le esmeralda. 4 Naꞌ ganaꞌ llieꞌ, bleꞌidꞌ necẖj zi tapichoa beṉꞌ 
lliagakeꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ, naꞌ zoagakeꞌ do xtil naꞌ nzoa twej corona 
de or yicẖjeꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ganaꞌ llia beṉꞌ nechaꞌ chep yes, naꞌ chashj 
chtin, naꞌ chak sshag inlleb. Naꞌ laweꞌnaꞌ ze gall yiꞌ chaḻꞌṉiṉan 
naꞌ ḻegakannanꞌ espíritukaꞌ gall cẖe Chiozaꞌ. 6 Ḻekzkaꞌ lao beenaꞌ 
llia chṉabiaꞌ de to dii nak katekzə nisdoꞌnaꞌ naꞌ nakan ka de vidr.

Naꞌ gchoḻ ganaꞌ chiꞌe chṉabiꞌe lleꞌ tap beṉꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin, 
naꞌ dii zan jalaogakeꞌ llia, ka laoləgakeꞌ naꞌ ka kollꞌləgakeꞌ. 7 Beṉꞌ 
nechaꞌ nakeꞌ ka bell, naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ nakeꞌ ka gooṉ, naꞌ beṉꞌ 
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wyoṉinaꞌ nak choꞌalaweꞌnaꞌ ka cẖe beṉecẖ, naꞌ beṉꞌ wdapinaꞌ 
nakeꞌ ka bsia, ba chzo. 8 To to beṉꞌki zoa xo̱p wej xi̱lgakeꞌ, naꞌ zoa 
dii zan jalaogakeꞌ ka ḻoolə naꞌ ka kollꞌlə xi̱leꞌkaꞌ. Naꞌ bi chsangakeꞌ 
ka waḻ ka tella nagakeꞌ:

Dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, 
dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, nak X̱ancho Chiozaꞌ,

beenaꞌ nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen,
beenaꞌ zoa ka wxe wzil yell-lionaꞌ,
naꞌ ḻekzenꞌ zoeꞌ ṉaa, naꞌ zoakzeꞌ zejḻi kaṉi.

9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tap chgoogakeꞌ balaaṉ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ, 
beenaꞌ mban zejḻi kaṉi. Naꞌ choeꞌgakeꞌ xtillee nakeꞌ beṉꞌ zakii 
nlleb naꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ chox̱ken. Naꞌ to to ka chongakeꞌ kaꞌ, 
10 beṉꞌkaꞌ tapichoa chcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ lao beenaꞌ mban zejḻi kaṉi 
naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Naꞌ chzaḻꞌgakeꞌ corona cẖeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ, 
nagakeꞌ:

 11 Chios, liꞌ nakoꞌ X̱anntoꞌ, naꞌ chidoḻoo koontoꞌ liꞌ balaaṉ 
naꞌ weꞌntoꞌ xtilloo nakoꞌ beṉꞌ zakii nlleb,

naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.
Linꞌ bxe̱ bsiloꞌ yogꞌḻoḻte dii de,
naꞌ daa goklalloo soagakan, bxe̱ bsilgakoꞌn.

Yishaꞌ daa ndosꞌ gall sey

5  1 Naꞌ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ noxe̱e lo nee de shḻinaꞌ to yish 
dii ndobə, naꞌ cẖop ḻaatenꞌ nyoj. Naꞌ ganaꞌ biyoll bidoban 

ndosaꞌn gall sey. 2 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl, beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen, naꞌ 
wṉieꞌ zillj inlleb, chṉabeꞌ:

―¿Notg zakii wxoxjeꞌ seykaꞌ naꞌ wselleꞌ yishaꞌ?
3 Naꞌ kono bllel yabanaꞌ ni lo yell-lionaꞌ, ni xan yell-lionaꞌ, 

beṉꞌ gak wzesheꞌn naꞌ wwieꞌ bin daꞌn. 4 Naꞌ ḻe wchellchgaꞌ daa 
kono bllel beṉꞌ zakii wzesheꞌ yishaꞌ naꞌ wwieꞌ bin daꞌn. 5 Naꞌch 
to beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ tapichoa wneꞌ nadꞌ:

―Bich kwelloꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Bell cẖe Judá daa mbejlaweꞌ 
lo dia cẖe dii Judánaꞌ, beenaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, ba 
beneꞌ gan dii malaꞌ naꞌ wak wxoxjeꞌ seykaꞌ gall naꞌ wzesheꞌ yishaꞌ.

6 Naꞌch bleꞌidee zieꞌ gchoḻ ganaꞌ llia beenaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ ganaꞌ 
necẖj beṉꞌkaꞌ tap naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ bleꞌidee ka to xilꞌdoꞌ, 
ba betgakeꞌ. Naꞌ llia gall ḻozb naꞌ zi gall jalaob, diikanꞌ nak 
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espíritukaꞌ gall daa nak cẖe Chiozaꞌ daa nseḻee doxen yell-
lioni. 7 Naꞌch beenaꞌ bleꞌidꞌ ka xilꞌdoꞌ wbiguee lao beenaꞌ llia 
chṉabiaꞌ naꞌ wdoyoeꞌ yishaꞌ daa ndobə daa noxe̱e lo nee de 
shḻinaꞌ. 8 Naꞌ kon ka wdoyoeꞌ yishaꞌ daa ndobə, beṉꞌkaꞌ tap naꞌ 
beṉꞌkaꞌ tapichoa bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ lao beenaꞌ bleꞌidꞌ nak ka xilꞌdoꞌ. 
To togakeꞌ noxꞌ̱gakeꞌ twejə arpa, naꞌ ḻekzkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ barser 
de or yoogakan yalaꞌ daa chzeygakeꞌ, naꞌ llen yalaꞌ zaklebin 
xtillꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, dillꞌkaꞌ choeꞌlengakeꞌneꞌ katꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ beḻgakeꞌ to dii kob dii chgoon ḻeꞌ balaaṉ, 
naꞌ ki nan:

Linꞌ chidoḻoo goxo̱o yishi ndobə naꞌ wxoxjoꞌ seykaꞌ, 
daa betgakeꞌ liꞌ,

naꞌ daa blalj xcẖenoꞌnaꞌ biyaꞌo biziꞌo
beṉꞌ zaꞌ yogꞌ dia, yogꞌ yell naꞌ yogꞌ nación,
naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ,
kwencẖe nakgakeꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ.

 10 Naꞌ ba nonoꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ lo yell-lionaꞌ
naꞌ gakgakeꞌ bxo̱z cẖe Chios cẖechonaꞌ.

11 Naꞌch bleꞌidꞌ anjl zan, naꞌ benidꞌ shiꞌekaꞌ. Necẖjgakeꞌ ganaꞌ 
llia beenaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ tap naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ daa 
nakgakeꞌ beṉꞌ zan inlleb ni bi wbabidꞌgakeꞌ. 12 Naꞌ wnagakeꞌ 
zillj nlleb:

Beenaꞌ nak ka xilꞌdoꞌ, beenaꞌ betgakeꞌ,
chidoḻee weꞌntoꞌ xtillee napeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen,
naꞌ naki cẖeꞌ yogꞌḻoḻ yeḻꞌ wniꞌa dii de,
napeꞌ yeḻꞌ sinꞌ xen naꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen,
nakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb,
naꞌ chidoḻee weꞌlaꞌontoꞌneꞌ naꞌ koontoꞌneꞌ balaaṉ.

13 Naꞌ benidꞌ wṉe yogꞌḻoḻ dii de yeḻꞌ mban cẖeyin naꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ bxe̱ bsil Chiozaꞌ yabanaꞌ naꞌ yell-lioni, naꞌ xan yell-lioni, 
naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, nagakan:

Beenaꞌ llia chṉabiaꞌ len beenaꞌ nak ka xilꞌdoꞌ,
chidoḻꞌgakeꞌ weꞌlaꞌocho ḻegakeꞌ naꞌ koocho ḻegakeꞌ 

balaaṉ zejḻi kaṉi,
naꞌ weꞌcho xtillꞌgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb, naꞌ 

napgakeꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.
14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tap necẖj ḻeꞌ, nagakeꞌ:
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d 6:8 Hades: zejin latj ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. 

―¡Kanꞌ nakan!
Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakeꞌ.

Bxoxjeꞌ seykaꞌ

6  1 Naꞌ bleꞌidꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ bxoxjeꞌ sey nechaꞌ 
lawi diikaꞌ gall, naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌkaꞌ tap lleꞌ naꞌ, naꞌ 

shiꞌenaꞌ nenan ka ga chashj chtin. Naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Nilə da, naꞌ bwia dga.
2 Naꞌ bleꞌidꞌ to kabay llyish, naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ noxe̱e to 

xis wix̱itꞌ. Naꞌ bzoagakeꞌ to corona yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bchejeꞌ ḻega 
beṉꞌ ben gan lo wdiḻ naꞌ zejeꞌ sto shii lljeneꞌ gan.

3 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wchopinaꞌ, 
benidꞌ wna beṉꞌ wchopinaꞌ, beenaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ tap:

―Nilə da, naꞌ bwia dga.
4 Naꞌ bleꞌidꞌ bchej sto kabay, ba xṉa. Naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

gok ḻoo nee goneꞌ ka bich soalen ljwell beṉꞌ yell-lioni mbalaz naꞌ 
wit ljwellgakeꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ to spad xen.

5 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wyoṉinaꞌ, benidꞌ 
wna beṉꞌ wyoṉinaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ tap:

―Nilə da, naꞌ bwia dga.
Naꞌ bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ to kabay gasj. Naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

noxe̱e to xigꞌlibr. 6 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ tap, chiꞌe:
―Gonoꞌ ka sakꞌ cẖop ya trígonaꞌ cẖe shlla llin, naꞌ xo̱p ya 

cebádanaꞌ cẖe shlla llin, naꞌ bi wwalꞌ wsiloꞌ setaꞌ ni vinonaꞌ.
7 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wdapinaꞌ, benidꞌ 

wna beṉꞌ wdapinaꞌ:
―Nilə da, naꞌ bwia dga.
8 Naꞌ bwiaꞌ, naꞌ bleꞌidꞌ to kabay, ba te, naꞌ beenaꞌ llia kollꞌbaꞌ 

lieꞌ Yeḻꞌ Wit. Naꞌ daa le Hades d zjanon ḻeꞌ. Naꞌ gok lo nagakeꞌ 
witgakeꞌ to kwart beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni lo wdiḻ, lo wbin, lo yillweꞌ 
naꞌ lao ba zṉiakaꞌ.

9 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de gayiꞌnaꞌ, bleꞌidꞌ 
to dii nak ka ganaꞌ chzeygakeꞌ diikaꞌ chjwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ, 
naꞌ xṉiꞌayinnaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ ni cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ daa bi bsangakeꞌ weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ. 10 Naꞌ wṉegakeꞌ zillj 
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inlleb, cheꞌgakeꞌ:
―Chios, liꞌ nakoꞌ X̱anntoꞌ. Nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ 

nakoꞌ beṉꞌ chon yogꞌ dii chcẖeboꞌ, ¿bat gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lionaꞌ naꞌ yiziꞌo wzon daa betgakeꞌ netoꞌ?

11 Naꞌch biꞌe twej xa xtilgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ kwezgakeꞌ ziꞌ 
xtit axṯ ki yizaa yibab beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen, beṉꞌkaꞌ ziꞌ witgakeꞌ 
daa choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ.

12 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de wxopinaꞌ, 
bleꞌidꞌ gok to bedxoꞌ xen wal. Naꞌ wbillaꞌ biyakan dii gasj ka 
lechꞌ gasj daa chakw beṉꞌ katꞌ chet to bishꞌ ljwelleꞌ. Naꞌ doxen 
beoꞌdoꞌnaꞌ biyakan dii xṉa ka chen, 13 naꞌ bllib beljdoꞌkaꞌ llia 
xan yabanaꞌ, bxopgakan lo yell-lionaꞌ ka chxop yix̱wew yaa katꞌ 
chta beꞌ walaꞌ xyaguinnaꞌ. 14 Naꞌ yabanaꞌ bidobḻoḻan ka chidob to 
yish, naꞌ yogꞌḻoḻ yaakaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ yell-liodoꞌkaꞌ llia lo nisdoꞌnaꞌ 
bllaꞌ xishnaꞌinkaꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni, naꞌ no 
beṉꞌ zakii, naꞌ no beṉꞌ wniꞌa, naꞌ no xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ no beṉꞌ 
mbejlawin, no beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ naꞌ no beṉꞌ 
chon xshinkzeꞌ, jakwashꞌgakeꞌ no ḻoo blej, no ladj yajkaꞌ lleꞌ lo 
yaakaꞌ. 16 Naꞌ cheꞌgakeꞌ yaa yaokaꞌ naꞌ yajkaꞌ:

―Ḻi idakwtega netoꞌ, naꞌ ḻi wkwashꞌ netoꞌ lao beenaꞌ llia 
chṉabiꞌe naꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa chon Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 17 ḻaꞌ 
ba bllin lla wsakꞌziꞌgakeꞌ beṉꞌ, naꞌ aga no so saki yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ nak to guiyoa tapiyona mil

7  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ diiki, bizleꞌidꞌ tap anjl zechagakeꞌ tap 
ḻaate yell-lioni, chzagꞌgakeꞌ beꞌnaꞌ zaꞌ tap ḻaate kwencẖe 

bibi beꞌ se lo yell-lioni ni lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ ni lo yagkaꞌ. 2 Ḻekzkaꞌ 
bleꞌidꞌ sto anjl zee ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ, naꞌ noxe̱e sey cẖe Chios 
yaa Chios bannaꞌ. Naꞌ besyaa anjli zillj inlleb wṉieꞌ anjlkaꞌ tap, 
beṉꞌkaꞌ gok lo naꞌgakeꞌ yeḻꞌ wakaꞌ kwencẖe gak wlliayiꞌgakeꞌ 
diikaꞌ de lo yell-lionaꞌ naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

3 ―Bibi gonile yell-lioni, nisdoꞌnaꞌ, ni yagdoꞌkaꞌ shlak biṉꞌ 
wdaꞌcho seyaꞌ loxga beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Chios cẖechonaꞌ.

4 Naꞌ benidꞌ kaꞌkꞌ beṉꞌkaꞌ wdaꞌ seyaꞌ loxgueꞌkaꞌ, naꞌ nakgakeꞌ 
to guiyoa tapiyona mil beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ nak shlliṉ kwen dia cẖe dii 
Israelaꞌ. 5 Shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Judánaꞌ, shlliṉa 
mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Rubénnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak 
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dia cẖe dii Gadaꞌ, 6 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Aseraꞌ, 
shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Neftalínaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ 
nak dia cẖe dii Manasézaꞌ, 7 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii 
Simeónnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Levínaꞌ, shlliṉa 
mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Isacaraꞌ, 8 shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia 
cẖe dii Zabulónnaꞌ, shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Josénaꞌ, 
naꞌ zi shlliṉa mil beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii Benjamínnaꞌ.

Beṉꞌ be beṉꞌ zil beṉꞌkaꞌ zoa do xtil
9 Ka biyoll dga, naꞌch bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌ zan inlleb, beṉꞌ zaꞌ 

doxen yell-lioni, naꞌ lo wde wdeli dia, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli 
dillꞌ, naꞌ beṉꞌ zaꞌ yogꞌ yell. Zegakeꞌ lao beenaꞌ llia chṉabiaꞌ naꞌ 
lao Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, naꞌ kono ibabi ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ 
beṉꞌ be beṉꞌ zil inlleb. Naꞌ nakwgakeꞌ twej xagakeꞌ dii xtil naꞌ 
noxꞌ̱gakeꞌ twej zin. 10 Naꞌ yogꞌḻoḻzgakeꞌ chosyaagakeꞌ zillj inlleb, 
nagakeꞌ:

Chios cẖechonaꞌ, beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe,
naꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ
ba bislagakeꞌ choꞌ.

11 Naꞌ yogꞌḻoḻ anjlkaꞌ necẖjgakeꞌ beenaꞌ llia chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
tapichoa len beṉꞌkaꞌ tap, bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ axṯ lo yonaꞌ 
bllin loxgueꞌkaꞌ, naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, 12 nagakeꞌ:

¡Kanꞌ nakan! Toshiizi weꞌlaꞌocho Chios cẖechoni, naꞌ 
koochoneꞌ balaaṉ,

naꞌ weꞌcho dillꞌ ka nak yeḻꞌ sinꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ weꞌchoneꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken,

naꞌ weꞌcho dillꞌ nakeꞌ beṉꞌ zakii nlleb, beṉꞌ chṉabiaꞌ doxen, 
naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen. ¡Kanꞌ nakan!

13 Naꞌ to beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ tapichoa wṉabileꞌ nadꞌ:
―¿Nora beṉꞌki nakw lechꞌ xtilaꞌ? ¿Gara zaꞌgakeꞌ, lla?
14 Naꞌ goshee:
―Liꞌkz ṉeziloꞌ daa, beṉꞌdoꞌ.
Naꞌ ḻeꞌ wneꞌ nadꞌ:
Beṉꞌkin ba bichej lo yeḻꞌ zakꞌziꞌ xennaꞌ, naꞌ ba biyib bixi̱si xeꞌkaꞌ 

xcẖen Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, naꞌ daan nakwgakeꞌ lechꞌ xtilaꞌ. 
15 Daan, zegakeꞌ lao Chiozaꞌ ganaꞌ zoeꞌ chṉabiꞌe naꞌ ka waḻ ka 
tella choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ llia chṉabiꞌa soaleneꞌ 
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e 8:7-12 Zi latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. 

ḻegakeꞌ naꞌ gap wwieꞌ ḻegakeꞌ. 16 Bich ibiḻ idongakeꞌ, ni bich wzey 
wbilldoꞌnaꞌ ḻegakeꞌ, ni bich gakgakileꞌ zeyꞌ, 17 ḻaꞌ Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, beenaꞌ zoa ganaꞌ chiꞌ Chiozaꞌ chṉabiꞌe, gap wwieꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ wcẖiꞌe ḻegakeꞌ ganaꞌ chal nisaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ wkwaseꞌ yogꞌḻoḻ daa chkwellyeshaan ḻegakeꞌ.

Bxoxjeꞌ sey de gállinaꞌ

8  1 Naꞌ ka bxoxj Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ sey de gállinaꞌ, 
goklli yabanaꞌ ka do gashj gor.

2 Naꞌch bleꞌidꞌ gall anjlkaꞌ zegakeꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ 
gall trompet. 3 Naꞌtech blaꞌ sto anjl noxe̱e to barser de or, naꞌ jsieꞌ 
kwit daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ daa zoa lao 
beenaꞌ chṉabiaꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ yal zan kwencẖe wzeyeꞌn lawinnaꞌ, naꞌ 
gakan toz xtillꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ katꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 
4 Naꞌ llen cẖe yalaꞌ daa yoo ḻoo barseraꞌ noxꞌ̱ anjlaꞌ wyasan zejan 
lao Chiozaꞌ nakan txen xtillꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. 5 Naꞌ 
anjlaꞌ bexe̱e barseraꞌ, wloꞌen yiꞌ gaḻjaꞌ daa chiꞌ ganaꞌ chey yalaꞌ, 
naꞌ bzaḻeen lo yell-lioni. Naꞌ goshj wtin, naꞌ gok sshag, naꞌ wyep 
yes, naꞌ wxoꞌ wṉib yell-lioni.

Trompetkaꞌ gall
6 Naꞌ anjlkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱ trompetkaꞌ, wze kwasgakeꞌ 

wkwellꞌgakeꞌn.
7 Naꞌ anjl nechaꞌ bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bxop lo yell-

lioni yaj yaba naꞌch yiꞌ naꞌ ncẖixg̱akan chen. Naꞌ schoo yell-lioni 
wyey, zi latꞌzə ki gokan gashjə, e naꞌ wyeylenan dii zan inlleb 
yag, naꞌ doxen ganaꞌ de shgaꞌ.

8 Naꞌ anjl wchopinaꞌ bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bxop ḻoo 
nisdoꞌnaꞌ to dii nak ka to yaa xen dii chaḻꞌṉiṉ. Naꞌ zi latꞌzə ki 
gok gashjə nisdoꞌnaꞌ biyakan chen. 9 Naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə 
badoꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ witgakb, naꞌ ḻekzkaꞌ zi latꞌzə ki gok 
gashjə barkwkaꞌ chda lo nisdoꞌnaꞌ wlliayiꞌ.

10 Naꞌ anjl wyoṉinaꞌ bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ naꞌ bxop to belj 
xen chaḻꞌṉiṉan, naꞌ bxopan ganaꞌ de yaokaꞌ naꞌ ganaꞌ chal niskaꞌ. 
11 Naꞌ belj xennaꞌ len Dii Zḻaꞌ. Naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə nisaꞌ 
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gokan zḻaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan wit ni cẖe nis zḻaꞌnaꞌ.
12 Naꞌ anjl wdapinaꞌ bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ zi latꞌzə 

ki gok gashjə wbillaꞌ naꞌ beoꞌdoꞌnaꞌ naꞌch beljdoꞌkaꞌ wnit beeniꞌ 
cẖeyinkaꞌ. Naꞌ bich bzeeniꞌgakan zi latꞌzə ki gok shgobill naꞌ 
gashj yel.

13 Naꞌch ni zej chwiaꞌ naꞌ benidꞌ to bsia chzob gchoḻ xan 
yabanaꞌ naꞌ wṉeb zillj inlleb, nab:

―¡Nyeshꞌlaz gak cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ katꞌ wkwell anjlkaꞌ 
tompetkaꞌ zi shoṉ!

9  1 Naꞌ anjl, beṉꞌ gayiꞌnaꞌ, bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ 
bleꞌidꞌ to belj dii bxop xan yabanaꞌ jetꞌan lo yell-lionaꞌ. Naꞌ 

beꞌgakeꞌneꞌ xiiṉya cẖe yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj. 2 Naꞌ 
bsaljeꞌ choꞌa yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj naꞌ bchej ḻoꞌinnaꞌ 
llen ka cẖe to gorn xen. Naꞌ llennaꞌ daa bchej ḻoꞌinnaꞌ bkwashaan 
wbillaꞌ naꞌ xan yabanaꞌ. 3 Naꞌ ḻoo llennaꞌ bllesh ba zan inlleb 
bishꞌzo naꞌ blliljgakb doxen lo yell-lioni. Naꞌ beneꞌ kwencẖe gak 
gadꞌgakb ka chadꞌ bexj̱oniꞌkaꞌ. 4 Naꞌ bi biꞌe latj bi gongakib yix 
gaꞌnaꞌ daa de yell-lioni, ni tlishꞌ dii nak shiꞌa shgaꞌ, ni tlishꞌ yag, 
san toz beṉꞌkaꞌ bi daꞌ sey cẖe Chiozaꞌ loxgueꞌkaꞌ bzoaziꞌyaagakb. 
5 Naꞌ bi biꞌe latj witgakb ḻegakeꞌ, san to wzoaziꞌyaazgakb ḻegakeꞌ 
gayꞌ beoꞌ. Naꞌ ganaꞌ godꞌgakb wlan ka chla ganaꞌ chadꞌ bexj̱oniꞌnaꞌ. 
6 Naꞌ katꞌkaꞌ gak dga, beṉꞌ yell-liokaꞌ gaklallꞌgakeꞌ guetgakeꞌ per 
bi guetgakeꞌ; naꞌ selallꞌgakeꞌ bich soagakeꞌ per yeḻꞌ witaꞌ wxoṉj 
wkwashiin ḻegakeꞌ.

7 Naꞌ bishꞌzokaꞌ nakgakb ka kabay ba shaj lo wdiḻ. Naꞌ yicẖjbkaꞌ 
zoa twej dii nak ka corona de or, naꞌ choꞌalaobkaꞌ nakan ka 
choꞌalao beṉꞌ. 8 Naꞌ yishꞌ yicẖjbkaꞌ nakan ka yishꞌ yicẖj noolə, naꞌ 
ḻeybkaꞌ nakan ka ḻey bell. 9 Naꞌ daa nakwgakb nakan de ya naꞌ 
chkweejan kwerp cẖebkaꞌ. Naꞌ xi̱lbkaꞌ chongakan sshag inlleb 
ka ga zaꞌ zan kabay ba ngoyo karret dii zej lo wdiḻaꞌ. 10 Naꞌ lo 
xbambkaꞌ zoagakan ka ḻew bexj̱oniꞌ, naꞌ wcẖingakban kwencẖe 
wzoaziꞌyaagakb beṉꞌ yell-lionaꞌ gayꞌ beoꞌ. 11 Naꞌ anjlaꞌ, beenaꞌ 
nak lallꞌ nee yech zitjaꞌ, chṉabiꞌe bishꞌzokaꞌ, naꞌ dillꞌ hebrewaꞌ 
lieꞌ Abadón, naꞌ dillꞌ griegonaꞌ lieꞌ Apolión, naꞌ zejin Williayiꞌ 
Williade.

12 Naꞌ biyoll yeḻꞌ zakꞌziꞌ nechaꞌ, per ni chyallj zi cẖopan.
13 Naꞌch anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, bkwell trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benidꞌ 
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f 9:15 Zi latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. g 9:18 Zi 
latꞌzə ki gokan gashjə:  literalmente la tercera parte. 

wṉe to beṉꞌ ganaꞌ zoa daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ 
yalaꞌ daa llia ka ḻozdoꞌin to to scẖin daa zoa lao Chiozaꞌ. 14 Naꞌ 
golleꞌ anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, beenaꞌ noxꞌ̱ trompetaꞌ:

―Bsell anjlkaꞌ tap, beṉꞌkaꞌ nchej choꞌa yao xennaꞌ le Éufrates.
15 Naꞌ bselleꞌ tapte anjlkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ kwencẖe witgakeꞌ 

beṉꞌ, naꞌ zi latꞌzə ki gok gashjə f beṉꞌ yell-lionaꞌ betgakeꞌ. Ḻaꞌ ba 
nllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ kaꞌ ka lo goraꞌ, lo llanaꞌ, lo bewaa, naꞌ lo yizaꞌ. 
16 Naꞌ benidꞌ nak cẖop guiyoa millón soldadkaꞌ lliagakeꞌ kabay.

17 Naꞌ ki nak kabaykaꞌ bleꞌdoꞌidꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ llia kollꞌbkaꞌ: daa 
nkweej choꞌalcẖoꞌekaꞌ nakan dii xṉa ka yiꞌnaꞌ, naꞌch de azul ka 
yaj wan daa le zafiro, naꞌ dii gush ka bishte daa neꞌ azufre. Naꞌ 
yicẖj kabaykaꞌ nakgakan ka yicẖj bell, naꞌ ḻoo choꞌabkaꞌ chchej 
yiꞌ dii ncẖix ̱azufre naꞌch llen. 18 Zlatꞌzə ki gok gashjə g beṉꞌ 
yell-liokaꞌ witgakeꞌ ni cẖe shoṉ yeḻꞌ ziꞌki: yiꞌnaꞌ, llennaꞌ, naꞌch 
azúfrenaꞌ diikaꞌ bchej choꞌa kabaykaꞌ. 19 Naꞌ kabaykaꞌ, bcẖingakb 
choꞌabkaꞌ naꞌ xbambkaꞌ kwencẖe betgakb beṉꞌ, ḻaꞌ xbambkaꞌ 
nakgakan ka beḻ, naꞌ yicẖji daa zoa xbamkaꞌ daa nak ka beḻ 
bzoaziꞌyaagakan beṉꞌ.

20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi biya gueti diiki, bi biyaj bilengakileꞌ dii 
malkaꞌ chongakeꞌ, ni bi wlej yicẖjgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ dii xiwꞌkaꞌ 
naꞌ diikaꞌ nongakeꞌ de or, de plat, de bronce, naꞌ de yaj naꞌ de 
yag, diikaꞌ bi chleꞌi ni bi chengakin, ni bi chak saꞌgakan. 21 Ni bi 
biyaj bilengakileꞌ daa chitgakeꞌ beṉꞌ, daa nḻangakeꞌ yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, 
ni daa chṉelen ljwellgakeꞌ, ni daa chziꞌ chbangakeꞌ.

Anjlaꞌ noxe̱e to yish dii ba biyesh

10  1 Naꞌch bleꞌidꞌ sto anjl, beṉꞌ nap yeḻꞌ wak xen, chetjeꞌ 
yabanaꞌ zindobeꞌ to bej. Yicẖjeꞌnaꞌ xoa to betyaa, naꞌ 

choꞌalaweꞌnaꞌ chep cheeniꞌn ka wbillaꞌ, naꞌ ṉiꞌekaꞌ nakgakan ka 
beḻ yiꞌ dii chzollaꞌ. 2 Naꞌ noxe̱e to yish dii ba biyesh, naꞌ bzoeꞌ 
ṉiꞌe de shḻinaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ de robesaꞌ bzoeꞌn lo yell-lionaꞌ. 
3 Naꞌ besyaadieꞌ zillj inlleb ka chosyaa to bell. Naꞌ ka besyee, 
wṉe wziwaa gall shii. 4 Naꞌ ka biyoll wṉe wziwaa gall shii, naꞌch 
nan wzejꞌ daa wnagakan. Per benidꞌ wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, naꞌ 
wneꞌ nadꞌ:
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―Bi wzejoꞌ daa wna wziwaa, san wlooshawaan ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.

5 Naꞌ anjlaꞌ, beenaꞌ bleꞌidꞌ nzoa ṉiꞌenaꞌ tḻaa lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
daa zi tḻaa lo yell-lionaꞌ, bḻis nee de shḻinaꞌ yabalə 6 naꞌ bzoeꞌ de 
tascẖiw beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi, beenaꞌ bxe̱ bsil yabanaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ 
daa llia xaninnaꞌ, naꞌ yell-lioni naꞌ yogꞌḻoḻ daa de lawinnaꞌ, naꞌ 
nisdoꞌnaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ daa lleꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ wneꞌ:

―Aga chllach gak daa llia biaꞌ gak. 7 San katꞌ wkwell anjl, 
beṉꞌ gállinaꞌ, trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ yiyoll yido gak yogꞌḻoḻ daa bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gak, kon ka golleꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa wneꞌ kaniꞌyi.

8 Naꞌ sto shii benidꞌ shii beenaꞌ wṉe yabanaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Wyaj kwit anjlaꞌ, beenaꞌ nzoa ṉiꞌenaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ lo 

yell-lionaꞌ, naꞌ jaxiꞌ yishaꞌ daa noxe̱e.
9 Naꞌ wyaꞌ kwit anjlaꞌ naꞌ biṉabidee yishaꞌ. Naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Ni den, wdawan. Naꞌ idawilonꞌ zix ̱sia ka shin baseraꞌ, per 

ḻoo ḻiꞌonaꞌ yiyakan zicẖj zḻaꞌ.
10 Naꞌ bikaa yishaꞌ lo naꞌ anjlaꞌ naꞌ wdawaꞌn. Naꞌ bdawidaan 

zix ̱sia ka shin baseraꞌ, per ka bidon wdawꞌ naꞌ biyakan zicẖj zḻaꞌ 
ḻoo ḻiꞌanaꞌ. 11 Naꞌ wneꞌ nadꞌ:

―Chonan byen wiꞌo dillꞌ daa na Chiozaꞌ gak cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yellkaꞌ, naꞌ naciónkaꞌ, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ.

Cẖop beṉꞌ wiꞌe dillꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ

11  1 Naꞌ beṉeꞌ nadꞌ to ya dii gak wchixi̱dꞌ, naꞌ wneꞌ:
―Wyaj naꞌ jachix ̱kaꞌkꞌ nak yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ 

kaꞌkꞌ nak ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ blab kaꞌkꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo 
Chiozaꞌ naꞌ. 2 Naꞌ bi wchixo̱ꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, ḻaꞌ ba nakan lallꞌ 
naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlej wshoshjgakeꞌ yell 
cẖe Chiozaꞌ cẖopiyon beoꞌ. 3 Naꞌ wseḻaa cẖop beṉꞌ wiꞌe choꞌa 
xtillaanaꞌ, naꞌ gakwgakeꞌ lechꞌ zeshaa, naꞌ to mil cẖop guiyoa 
guiyon lla cẖixj̱eꞌgakeꞌ daa yepgakee.

4 Beṉꞌki cẖop zaklebgakeꞌ cẖop yag olívokaꞌ naꞌ cẖop 
candelerkaꞌ zoa lao Chiozaꞌ, beenaꞌ nak X̱an yell-lioni. 5 Naꞌ 
shi no bi goni ḻegakeꞌ, ḻoo choꞌekaꞌ ichej yiꞌ naꞌ wlliayiꞌn beṉꞌkaꞌ 
chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ kwiayiꞌ nottezə beṉꞌ gaklallee bi 
gonileꞌ ḻegakeꞌ. 6 Beṉꞌkaꞌ cẖop napgakeꞌ yeḻꞌ wak kwencẖe bi 

Apocalipsis 10 ,  11

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



613

 

h 11:13 Latꞌ:  literalmente la décima parte. 

gak yejaꞌ shlak cẖixj̱eꞌgakeꞌ daa yeꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
napgakeꞌ yeḻꞌ wak yiyongakeꞌ nisaꞌ chen, naꞌ gongakeꞌ yiya 
dii wsakꞌziꞌn beṉꞌ yell-lioki kon kaꞌkꞌto cheengakileꞌ. 7 Naꞌ katꞌ 
yiyoll cẖixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, daa nak ka bayixꞌ̱ zṉia 
daa ichej ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj, goxa̱an ḻegakeꞌ 
naꞌ gonan gan witan ḻegakeꞌ. 8 Naꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ gatꞌgakan 
yawi nez cẖe yell xennaꞌ ganaꞌ bdaꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ, daa zaklebi Sodómanaꞌ naꞌch Egíptonaꞌ. 9 Naꞌ 
beṉꞌ wde wdeli yell, naꞌ wde wdeli dia, naꞌ beṉꞌ chṉe wde 
wdeli dillꞌ, naꞌ beṉꞌ wde wdeli nación wwiagakeꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ 
shoṉ lla shgobill, naꞌ bi weꞌgakeꞌ latj no wkwashꞌ ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zoa lo yell-lioni yiba yizakgakileꞌ daa ba witgakeꞌ. Naꞌ 
daa ḻe yiba yizakgakileꞌ weꞌ ljwellgakeꞌ dii chizaꞌlallꞌgakeꞌ, ḻaꞌ 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ chiya dii bengakeꞌ 
kwencẖe bsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. 11 Naꞌ ka gok shoṉ lla shgobill, 
Chiozaꞌ bisbaneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ biyasgakeꞌ sto shii. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
bleꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ ḻe bllebgakeꞌ. 12 Naꞌ beṉꞌki cẖop bengakileꞌ 
wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi yiyep nilə.
Naꞌ biyepgakeꞌ yabanaꞌ to lo bej, chwiate beṉꞌkaꞌ gokziꞌ 

gokzbani ḻegakeꞌ. 13 Naꞌ ka chiyepgakeꞌ gok to bedxoꞌ xen, naꞌ 
bcẖiṉjan latꞌ h yellaꞌ, naꞌ wit galla mil beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi wit ḻe 
bllebgakeꞌ naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ llia yabanaꞌ.

14 Naꞌ biyoll yeḻꞌ zakꞌziꞌ de wchopinaꞌ, per lii zaꞌte de 
wyoṉinaꞌ.

Bkwelleꞌ trompet de gállinaꞌ
15 Naꞌ anjl, beṉꞌ gállinaꞌ, bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benidꞌ 

wṉe beṉꞌ zan zillj inlleb yabanaꞌ, wnagakeꞌ:
Yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ de yell-lionaꞌ
ba nakan cẖe X̱ancho Chiozaꞌ len Crístonaꞌ,
beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe;
naꞌ iṉabiꞌe zejḻi kaṉi.

16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa, beṉꞌkaꞌ llia lao Chiozaꞌ, bcẖekꞌ yicẖjeꞌkaꞌ 
axṯ lo yonaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, 17 nagakeꞌ:
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i 12:4 Zi latꞌzə ki gokan gashjə: literalmente la tercera parte. 

Choṉntoꞌ liꞌ yeḻꞌ chox̱ken, Chios,
beṉꞌ ḻiizelozi nap yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, beṉꞌ nak 

X̱anntoꞌ.
Liꞌkzan zoꞌ ṉaa, naꞌ liꞌkzan zoꞌ ka wxe wzil yell-lionaꞌ, 

naꞌ zejḻi kaṉi zoꞌ.
Naꞌ ba wzolo chṉabiaꞌlenoꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 

cẖoꞌnaꞌ.
 18 Beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lionaꞌ ba bllaa blokgakeꞌ,

naꞌ ba bllin lla wsakꞌziꞌgakoꞌneꞌ.
Naꞌ ṉaa gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ,
naꞌ wiꞌo daa chidoḻꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golloꞌ ḻegakeꞌ,
naꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ noꞌ, len beṉꞌkaꞌ chgoo liꞌ balaaṉ,
ka beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii;
naꞌ wlliayoo beṉꞌkaꞌ chlliayiꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ.

19 Naꞌch byalj yoodoꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ nḻaꞌ 
yiiṉaꞌ ganaꞌ lleꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ bzej Chiozaꞌ diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gon 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ wyep yes, naꞌ gok sshag, naꞌ goshj wtin, naꞌ 
gok to bedxoꞌ wal, naꞌ wcheꞌchga yaj yabanaꞌ.

Noolaꞌ naꞌ bayixa̱a nak ba xṉa

12  1 Naꞌ xan yabanaꞌ bleꞌidꞌ to dii chonan ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ to nool ndobə beeniꞌ cẖe wbillaꞌ ḻeꞌ, naꞌ zoa 

beoꞌdoꞌnaꞌ xṉiꞌenaꞌ, naꞌ nzoa to corona yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ llian shlliṉ 
belj. 2 Naꞌ noaꞌ noolaꞌ to bdoꞌ, naꞌ chosyee daa chllagloeꞌ chaz besaꞌ 
saneꞌbꞌ. 3 Naꞌch bizleꞌidꞌ xan yabanaꞌ sto dii chon ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ to bayixꞌ̱ xen inlleb, ba xṉa, naꞌ llia gall yicẖjb naꞌ zi shi 
ḻozb, naꞌ twej corona zoa to to yicẖjbaꞌ. 4 Naꞌ bta xbamaꞌ bshibb 
zan beljdoꞌkaꞌ llia xan yabanaꞌ, zi latꞌzə ki gokan gashj, i naꞌ 
bzaḻꞌb ḻegakan lo yell-lioni. Naꞌ wze bayixa̱a lao noolaꞌ beenaꞌ 
san, kwencẖe guebb xiiṉeꞌnaꞌ kate galjbꞌ. 5 Naꞌ noolaꞌ wxaneꞌ 
to biꞌ byodoꞌ, biꞌnaꞌ iṉabiaꞌ doxen zbii zkaaṉ yell-lioni naꞌ gomꞌ 
byen wzenaggakeꞌ cẖebꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ lii bigoyotieꞌbꞌ ziyajbꞌ ganaꞌ 
chiꞌe chṉabiꞌe. 6 Naꞌ bxoṉj noolaꞌ zejeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, 
ganaꞌ ba nonshaoꞌ Chiozaꞌ to latj cẖeꞌ, naꞌ weꞌgakeꞌ dii gaweꞌ to 
mil cẖop guiyoa guiyon lla.
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7 Naꞌtech gok to wdiḻ yabanaꞌ. Anjl, beenaꞌ le Miguel, naꞌ anjlkaꞌ 
ngoo lallꞌ nee wdiḻ-lengakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ. Naꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa 
nak dii xi̱waa, len anjl cẖeyinkaꞌ wdiḻ-lengakan ḻegakeꞌ, 8 per bi 
wzogakin gongakan gan. Naꞌ bich bi latj cẖegakin gotꞌ yabanaꞌ. 
9 Naꞌ wlejgakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa nak beḻ kaniꞌteyi, daa le dii 
xi̱wꞌ naꞌ Satanás, daa chziyeꞌ doxen yell-lioni. Bzaḻꞌgakeꞌn yell-
lioni len anjl cẖeyinkaꞌ.

10 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj inlleb yabanaꞌ, wneꞌ:
―Ba bllin lla bisla Chios cẖechonaꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ, ba bliꞌe 

yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ iṉabiaꞌleneꞌ txen. Ḻaꞌ 
ba bibejgakeꞌ dii xi̱waa daa chao xya cẖe beṉꞌkaꞌ nakcho txen, 
daa chao xya cẖegakeꞌ lao Chios cẖechonaꞌ ka tella ka waḻ. 
11 Ba bengakeꞌn gan daa chonḻilallꞌgakeꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ 
Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, beenaꞌ blalj xcẖeneꞌnaꞌ ni cẖegakeꞌ. Naꞌ bi 
bllebgakeꞌ beꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ, san bzani kwingakeꞌ guetgakeꞌ. 
12 ¡Ka leꞌ zoale yabanaꞌ, ḻi yiba yizaki! Per ¡nyeshꞌlaz gak cẖele, 
leꞌ lleꞌle yell-lionaꞌ naꞌ lo nisdoꞌnaꞌ! Ḻaꞌ dii xi̱waa ba betjan ganaꞌ 
zoale naꞌ chllaa chlokan nall inlleb daa ṉezin bich bi latj xen 
cẖeyin de.

13 Naꞌ ka gokbeꞌi bayixꞌ̱ xṉanaꞌ ba bzaḻꞌgakeꞌb lo yell-lionaꞌ, 
naꞌ blagdob noolaꞌ wxan biꞌ byodoꞌnaꞌ. 14 Naꞌ bzoa Chiozaꞌ cẖop 
xi̱l noolaꞌ, ka xi̱l bsia xen, kwencẖe bxoṉjileꞌ dii xi̱waa naꞌ lljsoeꞌ 
ganaꞌ bibi chashj chḻeb, ganaꞌ ba nonshaoꞌ Chiozaꞌ to latj cẖeꞌ, 
naꞌ weꞌgakeꞌ dii gaweꞌ shoṉ yiz yoo gashjə. 15 Naꞌ dii xi̱waa, daa 
nak bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, bem ka bchej nis zil ḻoo choꞌabaꞌ gokan to 
yao kwencẖe nan waꞌn noolaꞌ. 16 Per yell-lionaꞌ byaljan kwencẖe 
goklenan noolaꞌ, naꞌ wdeban yawaꞌ daa bchej ḻoo choꞌabaꞌ. 17 Naꞌ 
daa gok kaꞌ, bllaa blokchga bayixꞌ̱ xṉanaꞌ noolaꞌ naꞌ wyajb jtiḻ-lem 
xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ bgaaṉ, beṉꞌkaꞌ chzoa dillꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ, beṉꞌkaꞌ zoacẖecẖ chajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ. 
18 Naꞌ wze bayixꞌ̱ xṉanaꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ.

Bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ

13  1 Naꞌ bleꞌidꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ to bayixꞌ̱ llia gall yicẖjb 
naꞌ zi shi ḻozb. Naꞌ to to ḻozbaꞌ zoan twej corona, naꞌ to to 

yicẖjbaꞌ llian lebaꞌ daa zeji chon kwim ka Chiozaꞌ. 2 Naꞌ bayixa̱a 
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j 13:2 Bell tigr:  literalmente leopardo. 

bleꞌidꞌ, nakb katekzə bell tigr j, naꞌ ṉiꞌa nabaꞌ nakan ka ṉiꞌa naꞌ oso, 
naꞌ choꞌabaꞌ nakan ka cẖe bell lión. Naꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ beꞌb ḻeb yeḻꞌ 
wak naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖebaꞌ kwencẖe iṉabiaꞌb. 3 To yicẖj bayixa̱a 
zoalejan byaljan to weꞌ daa nan guetib, naꞌ weꞌnaꞌ biyakin. Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ bibangakileꞌ naꞌ bengakeꞌ bayixa̱a txen. 4 Naꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, daa beꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖebaꞌ bayixa̱a 
nak ka bell tigr, naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ bell tigraꞌ, nagakeꞌ:

―Kono zoa sto ka bayixi̱i, naꞌ kono so saki tiḻ-lem.
5 Naꞌ kono bsej bllon beꞌb dillꞌ chaꞌsibə naꞌ wṉeb zban cẖe 

Chiozaꞌ, naꞌ wṉabiaꞌb cẖopiyon beoꞌ. 6 Wṉeb zban cẖe Chiozaꞌ, 
naꞌ biz ben wnab cẖeꞌ, naꞌ cẖe yabanaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
zoa yabanaꞌ. 7 Naꞌ gok lo naꞌb til-ḻem beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ bem ḻegakeꞌ gan. Naꞌ ḻekzkaꞌ gok lo naꞌb iṉabiaꞌb lao yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ zaꞌ yogꞌ dia, beṉꞌ lleꞌ yogꞌ yell, beṉꞌ lleꞌ yogꞌ nación, naꞌ beṉꞌ 
chṉe wde wdeli dillꞌ. 8 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni, beṉꞌkaꞌ 
bi daꞌ leinnaꞌ ḻee libr cẖe Jesucrístonaꞌ, weꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a. 
Ḻaꞌ kanaꞌ wxe wzilte yell-lioni, Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ daa betgakeꞌneꞌ, bzejeꞌ ḻee libr cẖeꞌnaꞌ le yogꞌ beṉꞌkaꞌ gatꞌ 
yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

9 Beenaꞌ cheni dga niaꞌ, chiyaḻꞌ wzenagyeṉeen. 10 Beenaꞌ 
wcẖeꞌgakeꞌ wsejgakeꞌ, shajshazeꞌ gatee lillyanaꞌ. Naꞌ beenaꞌ ba 
nakan guetileꞌ yesyanaꞌ, guetshazileꞌn. Naꞌ daan, beṉꞌkaꞌ nak lo 
naꞌ Chiozaꞌ chiyaḻꞌ soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

11 Naꞌtech bleꞌidꞌ sto bayixꞌ̱ bchejb ḻoo yell-lionaꞌ naꞌ llia cẖop 
ḻozb dii nak ka cẖe to xilꞌdoꞌ, per chṉeb ka bayixꞌ̱ xṉanaꞌ. 12 Naꞌ 
wdapb do ka nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe bayixꞌ̱ nechaꞌ, naꞌ ba nechaꞌ 
beꞌb latj wṉabiaꞌb kwencẖe bem byen yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni 
beꞌlaꞌogakeꞌ ba nechaꞌ, banaꞌ biyaki weꞌ cẖebaꞌ daa nan guetib. 
13 Naꞌ ḻekzkaꞌ banaꞌ bchej ḻoo yell-lionaꞌ bem yeḻꞌ wak xen daa 
benan ka bibani beṉꞌ, axṯ bem ka betj yiꞌ xan yabanaꞌ bxopan 
lo yell-lioni chwiate beṉꞌ yell-liokaꞌ. 14 Naꞌ ni cẖe yeḻꞌ wakki gok 
lo naꞌb gom ganaꞌ llia ba nechaꞌ, wxiyeꞌb beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni 
kwencẖe bzenaggakeꞌ cẖe ba nechaꞌ, naꞌ bem byen bengakeꞌ to 
lwaa lsakꞌ ba nechaꞌ banaꞌ biyaki weꞌ cẖebaꞌ daa bsalj yesyanaꞌ. 
15 Naꞌ bayixꞌ̱ wchopinaꞌ wdapb yeḻꞌ wak kwencẖe wloob bishbe 
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daa nak lwaa lsakꞌ bayixꞌ̱ nechaꞌ, kwencẖe gak iṉen naꞌ gonan 
ka witgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi weꞌlaꞌo ḻen. 16 Naꞌ ḻekzkaꞌ bem byen 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ shoꞌ nee de shḻinaꞌ wa loxgueꞌnaꞌ to seṉ, ka beṉꞌ 
zakii ka beṉꞌ bi zakii, ka beṉꞌ wniꞌa ka beṉꞌ yeshꞌ, ka beṉꞌ ndoo 
lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ naꞌ ka beṉꞌ chon xshinkzeꞌ. 17 Naꞌ kono 
gok witꞌ wde bi dii de cẖeꞌ wa siꞌe bi dii chyalljileꞌ shi bi yoꞌe seṉ 
cẖe bayixa̱a daa nak leb wa número daa zeji lebaꞌ. 18 Chyalljicho 
yeḻꞌ sinꞌ kwencẖe shajniicho dga. Beenaꞌ shajniileꞌn naꞌ yiyiljniꞌe 
número cẖe bayixa̱a daa nak to número cẖe beṉꞌ. Naꞌ númeronaꞌ 
nakan xo̱p guiyoa guiyon xo̱p.

Daa beḻ beṉꞌkaꞌ to guiyoa tapiyona mil

14  1 Naꞌ bleꞌidꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 
zieꞌ lo yaanaꞌ le yaa Sión. Naꞌ leneꞌ to guiyoa tapiyona 

mil beṉꞌ, naꞌ daꞌ loxgueꞌkaꞌ le Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, naꞌ le X̱eꞌnaꞌ. 2 Naꞌch benidꞌ to sshag wal zaꞌn yabanaꞌ, naꞌ 
sshagaꞌ nenan ka nen yao xennaꞌ daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ naꞌ ka 
nen katꞌ chashj chtin. Daa benidꞌ, nenan ka shii dii zan arpa dii 
chsillgakeꞌ. 3 Naꞌ choḻgakeꞌ to dii kob lao beenaꞌ llia chṉabiꞌa naꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ tap zoa xi̱lin, naꞌ lao beṉꞌkaꞌ tapichoa. Naꞌ koch no 
beṉꞌ yoblə gok goḻ daa choḻgakeꞌ, san toz beṉꞌkaꞌ nak to guiyoa 
tapiyona mil, beṉꞌkaꞌ bisla Chiozaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. 
4 Beṉꞌkin wdapshii kwingakeꞌ naꞌ bi bdiꞌgakeꞌ nool, naꞌ nogakeꞌ 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, gattezə zejeꞌ. Naꞌ bisla 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ ladj beṉꞌ yell-liokaꞌ kwencẖe gakgakeꞌ lo nee naꞌ 
lo naꞌ Jesucrístonaꞌ. Naꞌ zaklebgakileꞌ ka to dii nech dii chiziꞌ 
chilap beṉꞌ choꞌen Chiozaꞌ. 5 Naꞌ biga bchej dillꞌ wxiyeꞌ choꞌekaꞌ, 
naꞌ ni to bibi ndaꞌ nchengakeꞌ lao Chiozaꞌ.

Dillꞌ daa beꞌ anjlkaꞌ shoṉ
6 Naꞌ bleꞌidꞌ sto anjl chzoeꞌ xan yabanaꞌ, naꞌ chyixj̱iꞌe dillꞌ wen 

dii kob cẖe Chiozaꞌ daa bi te cẖeyin lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni, 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ, yogꞌ yell, beṉꞌkaꞌ zaꞌ yogꞌ dia, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chneꞌ wde wdeli dillꞌ. 7 Naꞌ wṉieꞌ zillj inlleb, chiꞌe:

―Ḻi illeb Chiozaꞌ naꞌ ḻi kwee balaaṉ, ḻaꞌ ba bllin lla goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖe to to beṉꞌ. Ḻi weꞌlaꞌo beenaꞌ ben yabanaꞌ len yell-lionaꞌ, 
naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ ganaꞌ chal niskaꞌ.
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8 Naꞌ no sto anjl ḻeꞌ, naꞌ neꞌ:
―Ba wlliayiꞌ Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi, yellaꞌ ganaꞌ 

wlleꞌ beṉꞌkaꞌ zaklebi noolaꞌ chsolli beṉꞌ kwencẖe gonlen ljwellgakeꞌ 
bittez dii zbankaꞌ cheeni beli chen cẖeꞌkaꞌ, daa wlooyeḻꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ kwencẖe gongakeꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ.

9 Naꞌ jano sto anjl ḻegakeꞌ, beṉꞌ wyoṉi, naꞌ wṉieꞌ zillj inlleb, 
wneꞌ:

―Nottezə beṉꞌ weꞌlaꞌo bayixa̱a naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ, naꞌ wiꞌe 
latj shoꞌ seṉ cẖebaꞌ loxgueꞌnaꞌ wa neenaꞌ, 10 yen ileꞌileꞌ do ka 
nak yeḻꞌ chllaa cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ sakꞌziꞌe lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa nak 
ka yinaꞌ ncẖix ̱azúfrenaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ nak anjl cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ. 11 Naꞌ llen cẖe yiꞌnaꞌ 
ganaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ cẖasan zejḻi kaṉi. Naꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo bayixa̱a 
naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ weꞌgakeꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ cẖebaꞌ, 
bibi yeḻꞌ wixiꞌlallꞌ gatꞌ cẖegakeꞌ ka tella ka waḻ. 12 Naꞌ daa gak 
kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ naꞌ chzoagakeꞌ xtilleenaꞌ, naꞌ 
zoatezi zoagakeꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, chiyaḻꞌ so sakgakileꞌ 
daa yen ileꞌgakileꞌ.

13 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ yabanaꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bzej dga: “Chakomba beṉꞌkaꞌ nak X̱ancho Jesucrístonaꞌ txen, 

beṉꞌkaꞌ guet ṉaa naꞌ beṉꞌkaꞌ ziꞌ guet ni cẖeꞌ.” Kanꞌ nakan, ―na 
Espíritu cẖe Chiozaꞌ―, ḻegakenꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ cẖe yogꞌ dii ben 
bleꞌgakileꞌ, naꞌ yogꞌ dii wenkaꞌ bengakeꞌ bi gaḻ-lallii Chiozanꞌ.

Chiozaꞌ yitopeꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ ka beṉꞌ chiziꞌ chilap
14 Naꞌ bwiaꞌ naꞌ bleꞌidꞌ to bej llyish, naꞌ lo bejaꞌ chiꞌ to beṉꞌ 

nakeꞌ ka beṉecẖ. Naꞌ nzoa to corona de or yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ noxe̱e 
to garbat dii nḻatit. 15 Naꞌ bchej sto anjl ḻoo yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ, 
naꞌ chosyee zillj inlleb chiꞌe beenaꞌ chiꞌ lo bejaꞌ:

―Bcẖin garbataꞌ daa noxo̱o naꞌ biziꞌ bilap, ḻaꞌ ba goḻꞌ yiziꞌ 
yilapoꞌ daa de yell-lionaꞌ.

16 Naꞌ beenaꞌ chiꞌ lo bejaꞌ biziꞌ bilapeꞌ daa de lo yell-lioni.
17 Naꞌch bchej sto anjl ḻoo yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ zoa yabanaꞌ, 

ḻekzkaꞌ noxe̱e sto garbat dii nḻatit. 18 Naꞌ bchej sto anjl ganaꞌ 
zoa daa nak ka mes de or ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ nak lo nee 
yiꞌnaꞌ. Naꞌ wṉieꞌ zillj beenaꞌ noxꞌ̱ garbataꞌ daa nḻatit, chiꞌeneꞌ:

―Bicẖogui garbataꞌ noxo̱o uvanaꞌ de yell-lionaꞌ, ḻaꞌ ba wegakan.
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19 Naꞌ anjlaꞌ bicẖoguileꞌ garbataꞌ uvakaꞌ de lo yell-lionaꞌ naꞌ 
biziꞌ bilapeꞌn, naꞌ blleen ganaꞌ chsigakeꞌn. Naꞌ zejin Chiozaꞌ 
bitopeꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ bi nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ wloꞌe ḻegakeꞌ 
ganaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ, ganaꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ chllaa cẖeꞌnaꞌ. 20 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zaklebi uvakaꞌ, wzakꞌziꞌgakeꞌ choꞌa yellaꞌ. Naꞌ ganaꞌ bllee 
ḻegakeꞌ wlalj dii zil inlleb xcẖeneꞌkaꞌ naꞌ wyasan ka to ze choꞌa 
kabayaꞌ naꞌ blliljan shoṉ guiyoa kilómetro.

Anjlkaꞌ gall

15  1 Naꞌ bleꞌidꞌ yabanaꞌ sto dii wal, dii chonan ka yibanicho. 
Bleꞌidꞌ gall anjl, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌgakeꞌ wisgakeꞌ zi 

gall yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gatꞌ lo yell-lioni kwencẖe yiyoll yido yeḻꞌ chllaa 
cẖe Chiozaꞌ.

2 Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌidꞌ daa nak ka nisdoꞌ de vidr ncẖixa̱n yiꞌ. Naꞌ 
bleꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ bizo bizaki bi beꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a naꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ 
naꞌ bi beꞌgakeꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ cẖebaꞌ, zegakeꞌ choꞌa nisdoꞌ 
de vidraꞌ naꞌ noxꞌ̱gakeꞌ twej arpa daa beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 3 Naꞌ 
choḻgakeꞌ to dii beḻ dii Moisézaꞌ, beenaꞌ ben ka cheeni Chiozaꞌ, 
naꞌ daa beḻ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, nagakeꞌ:

Ḻe nak diikaꞌ chonoꞌ naꞌ chongakan ka chibanintoꞌ,
Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak 

xen.
Yogꞌ diikaꞌ chonoꞌ, chonoꞌn ka chiyaḻꞌ,
liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ beṉꞌ yell-lio.

   4 Biga zoa beṉꞌ bi gall illebeꞌ liꞌ, X̱anꞌ.
Biga zoa beṉꞌ bi kweꞌ liꞌ balaaṉ.
Ḻaꞌ tozoꞌ linꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni yidgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ 

liꞌ,
daa bleꞌgakileꞌ diikaꞌ chonoꞌ nakan shḻicha.

5 Naꞌ ka biyoll dga, bizleꞌidꞌ byalj yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ yabanaꞌ, 
latj ganaꞌ yooshaoꞌ ley cẖe Chiozaꞌ daa bzejeꞌ ḻee yaj taakaꞌ. 6 Naꞌ 
ḻoo yoodoꞌnaꞌ bchej gall anjl, beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌgakeꞌ wisgakeꞌ 
gall yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gatꞌ lo yell-lionaꞌ. Nakwgakeꞌ twej lechꞌ xtil 
dii chey cheeniꞌ naꞌ ngoo ḻiꞌekaꞌ twej badꞌ de or bllinten ka de 
choꞌalcẖoꞌekaꞌte. 7 Naꞌ to beṉꞌkaꞌ tap, beṉꞌkaꞌ zoa xi̱linnaꞌ, biꞌe to 
to anjlkaꞌ twej kop de or nakgakan tollaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ, 

Apocalipsis 14 ,  15

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



620

beenaꞌ zoa zejḻi kaṉi. 8 Naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ gokan tollaꞌ llennaꞌ ni 
cẖeyi balaaṉ xen cẖe Chiozaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ kono gok yiyoo ḻoo yoodoꞌnaꞌ axṯ ki biyoll bido gallte 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ daa nak lo naꞌ anjlkaꞌ gall.

Yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ gall daa yoll ḻoo kopkaꞌ

16  1 Naꞌ benidꞌ wṉe to beṉꞌ zillj inlleb ḻoo yoodoꞌnaꞌ, chiꞌe 
anjlkaꞌ gall:

―Ḻi shaj naꞌ ḻi lljalatj lo yell-lionaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe Chiozaꞌ 
diikaꞌ yoll ḻoo kopkaꞌ gall.

2 Naꞌ wyaj anjl nechaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo yell-lionaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ yoo seṉ cẖe bayixa̱a 
naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ byaljgakeꞌ weꞌ dii wyoll guullꞌ naꞌ 
wyey wlagakeꞌ.

3 Naꞌ anjl, beṉꞌ wchopinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ nisdoꞌnaꞌ biyakan ka xcẖen beṉꞌ witi 
yesya, naꞌ wit yogꞌḻoḻ dii de yeḻꞌ mban cẖeyin ḻoo nisdoꞌnaꞌ.

4 Naꞌ anjl, beṉꞌ wyoṉinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ḻoo yaokaꞌ naꞌ yogꞌ ga chal nis, naꞌ biyakgakan chen. 5 Naꞌ 
benidꞌ wṉe anjlaꞌ blalj yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ lo nisaꞌ, wneꞌ:

―Chios, linꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Linꞌ zoꞌ ṉaa, naꞌ 
liꞌkzan zoꞌ ka wxe wzil yell-lioni. Linꞌ chonoꞌ daa nak shḻicha daa 
ba bcẖogloꞌ cẖe beṉꞌki kon ka chiyaḻꞌ gak. 6 Ḻaꞌ ḻegakeꞌ blaljgakeꞌ 
xcẖen beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ noꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golloꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ ba beꞌgakoꞌneꞌ chennaꞌ yeejgakeꞌ, ka chidoḻꞌkzə gak cẖegakeꞌn.

7 Naꞌ ḻekzkaꞌ benidꞌ wna beenaꞌ ze kwit daa nak ka ganaꞌ 
chzeygakeꞌ diikaꞌ chjwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ, neꞌ:

―Kanꞌ nakan Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen, liꞌ ba benoꞌ yeḻꞌ joscẖis kon ka chiyaḻꞌ gakan.

8 Naꞌ anjl, beṉꞌ wdapinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo wbilldoꞌnaꞌ, naꞌ bzeyan beṉꞌ yell-lionaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ 
wyeygakeꞌ nall inlleb. Per bi biyaj bilengakileꞌ lao Chiozaꞌ, ni bi 
beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, san wṉelgakeꞌ zban cẖeꞌ daa biꞌe latj chak yeḻꞌ 
zakꞌziꞌkaꞌ.

10 Naꞌ anjl, beṉꞌ gayiꞌnaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ llia bayixa̱a chṉabiaꞌb, banaꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ 
gok shgasj shcẖoḻ doxen ganaꞌ chṉabiaꞌb. Naꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ non 
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ḻeb txen wdaoyaa ḻolleekaꞌ daa ḻe wyey wlagakeꞌ. 11 Naꞌ wṉelgakeꞌ 
zban cẖe Chiozaꞌ, beenaꞌ zoa yabanaꞌ, daa chey chlagakeꞌ ni cẖe 
weꞌkaꞌ lliagakeꞌ, naꞌ bi biyaj bilengakileꞌ dii malaꞌ chongakeꞌ.

12 Naꞌ anjl, beṉꞌ wxopinaꞌ, jalatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ ḻoo yao xennaꞌ le Éufrates, naꞌ biyeej yao xennaꞌ kwencẖe 
gok wde beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zaꞌ ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ.

13 Naꞌ bleꞌidꞌ shoṉ dii xi̱wꞌ dii nak ka bḻoll. Ton bchej ḻoo choꞌa 
bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, naꞌ ston bchej lo choꞌa bayixa̱a banaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ 
yell-lionaꞌ, naꞌ ston bchej ḻoo choꞌa banaꞌ chziyeꞌ beṉꞌ, choꞌeb dillꞌ 
daa cheꞌ bayixa̱a sto ḻeb. 14 Naꞌ dii x̱iwꞌki chongakan yeḻꞌ wak. 
Naꞌ bchejgakan jatopgakan beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni 
kwencẖe yiyakgakeꞌ toz tiḻ-lengakeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ zeelo nap 
yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, katꞌ illin lla choo lla xen cẖeꞌnaꞌ. 
15 “Ḻi se wṉeyi, nadꞌ zizaa tokonganzi, ka chon to beṉꞌ wban aga 
no chsiꞌnileꞌ katꞌ chjḻaneꞌ. Chakomba beenaꞌ ze wṉeyi naꞌ nakw 
xeꞌnaꞌ kwencẖe bi te gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzeꞌ naꞌ siꞌe yeḻꞌ ztoꞌ.” 16 Naꞌ 
dii x̱iwꞌkaꞌ btopgakan beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ latjaꞌ le Armagedón de 
dillꞌ hebreo.

17 Naꞌ anjl, beṉꞌ gállinaꞌ, blatjeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ daa yoll ḻoo kop 
cẖeꞌnaꞌ lo llazə. Naꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ zoa yabanaꞌ, ganaꞌ llia Chiozaꞌ 
chṉabiꞌe, wṉieꞌ zillj, wneꞌ:

―Ba gok daa chiyaḻꞌ gak.
18 Naꞌch wyep yes, naꞌ gok sshag, naꞌ goshj wtin, naꞌ bṉib yell-

lionaꞌ ni cẖe to bedxoꞌ xen inlleb dii nakch zibiaꞌ ka yogꞌ bedxoꞌkaꞌ 
ba gok shlak wzoa beṉꞌ lo yell-lioni. 19 Naꞌ yell daa ḻe zeyi cẖeyin 
gokan shoṉ ḻaalə, naꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni wlliayiꞌgakan. Naꞌ 
ngoo yicẖj Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin, 
kwencẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xen cẖeꞌnaꞌ 
daa ḻe bshaagakeꞌ ḻeꞌ. 20 Naꞌ yogꞌ yell-liodoꞌkaꞌ llia lo nisdoꞌnaꞌ 
naꞌ no yaakaꞌ binitlogakan. 21 Naꞌ xan yabanaꞌ bxop yaj yaba 
dii yeḻ inlleb naꞌ ziigakan wdeli cẖoa kil. Naꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ 
wṉelgakeꞌ zban cẖe Chiozaꞌ ni cẖe yaj yabanaꞌ daa gokan to yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ xen inlleb.

Nool wdanaꞌ beenaꞌ llia kollꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ

17  1 To anjlaꞌ, beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ 
kopkaꞌ, bideꞌ ganaꞌ ziaꞌ naꞌ wneꞌ nadꞌ:
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―Da, wliidꞌ liꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ileꞌi noolə wdanaꞌ, beenaꞌ zaklebi 
yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin daa llia ganaꞌ chde yao zan. 2 Beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ 
lleꞌ yell-lionaꞌ ba benlengakeꞌneꞌ txen lo yeḻꞌ wdanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yell-lionaꞌ ba lenzgakeꞌ nak ka beṉꞌ chzoll chniti daa chongakeꞌ 
dii malkaꞌ choneꞌ.

3 Naꞌ anjlaꞌ bcẖiꞌe nadꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb naꞌ Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌidꞌ to noolə llieꞌ kollꞌ to bayixꞌ̱ xṉa, naꞌ 
doxem daꞌ dillꞌ daa chṉe zban cẖe Chiozaꞌ, naꞌ llia gall yicẖjb naꞌ 
zi shi ḻozb. 4 Naꞌ noolaꞌ nakweꞌ to lechꞌ de morad naꞌ dii xṉaliḻ, naꞌ 
ḻe nonilenꞌ ncẖineꞌ or, yaj wan naꞌ perla. Naꞌ noxe̱e to kop de or 
daa nak tollaꞌ dii zbankaꞌ naꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ choneꞌ. 5 Naꞌ loxgueꞌnaꞌ 
daꞌ to lieꞌ daa kono wyajnii bin zejin, naꞌ nan: “Babilónianaꞌ, 
yellaꞌ ḻe zeyi cẖeyin, xa̱xṉaꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ dii zban daa 
chak doxen lo yell-lioni.” 6 Naꞌ gokbeꞌidꞌ wzolli noolaꞌ daa weejeꞌ 
xcẖen beṉꞌkaꞌ beteꞌ, beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Chiozaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ beꞌ choꞌa 
xtillꞌ Jesúzaꞌ. 7 Naꞌ anjlaꞌ wneꞌ nadꞌ:

―¿Bicẖe chibanziloꞌ? Naꞌ iṉiaꞌ liꞌ bi zeji daa bleꞌiloꞌ noolaꞌ naꞌ 
bayixa̱a, banaꞌ llieꞌ, banaꞌ llia gall yicẖjin naꞌ zi shi ḻozb. 8 Bayixꞌ̱ 
xṉanaꞌ bleꞌiloꞌ, ḻeban wzoa kaniꞌyi, naꞌ bich zoab ṉaa. Naꞌ wiyedb 
sto shii ichejb ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj kwencẖe 
kwiayiꞌb toshiizi. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lo yell-lioni, beṉꞌkaꞌ bi daꞌ lieꞌkaꞌ 
ḻee libraꞌ ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi 
kanaꞌ zi xe̱ silte yell-lioni, yibangakileꞌ ileꞌgakileꞌ bayixa̱a, banaꞌ 
wzoa kanaꞌ, naꞌ bich zoab ṉaa, per wibam sto shii.

9 ’Nin chyalljicho yeḻꞌ sinꞌnaꞌ naꞌ yeḻꞌ chajniinaꞌ. Yicẖjbkaꞌ gall, 
zaklebin gall yaakaꞌ ganaꞌ llia noolaꞌ, 10 naꞌ ḻekzkaꞌ nakgakan 
gall beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ. Gayꞌgakeꞌ bich chṉabiaꞌgakeꞌ, toeꞌ chṉabiꞌe 
ṉaa, naꞌ beenaꞌ sto ziꞌ solo iṉabiꞌe. Naꞌ katꞌ solo iṉabiꞌe, xtitzan 
iṉabiꞌe. 11 Naꞌ bayixa̱a, banaꞌ wzoa kaniꞌyi naꞌ bich zoab ṉaa, 
ḻebanꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ de wxoniꞌnaꞌ. Naꞌ leneꞌ beṉꞌkaꞌ gall, naꞌ ba 
nakten kwiayiꞌtekzeꞌ.

12 ’Naꞌ ḻozbkaꞌ shi, diikaꞌ ba bleꞌiloꞌ, zaklebigakan shi beṉꞌkaꞌ 
ziꞌ solo iṉabiaꞌ, per shlollzan iṉabiaꞌlengakeꞌ bayixa̱a. 13 Naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌki shi gakgakeꞌ toz, naꞌ weꞌgakeꞌ bayixa̱a yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ. 14 Naꞌ tiḻ-lengakeꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to 
Xilꞌdoꞌ, naꞌ Jesucrístonaꞌ goneꞌ ḻegakeꞌ gan, ḻaꞌ ḻenꞌ Beenaꞌ zeelo 
nak X̱an yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ Beenaꞌ ḻiizelozi chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ 
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beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlen ḻeꞌ txen nakgakeꞌ beṉꞌ wlej Chiozaꞌ naꞌ 
zoacẖecẖgakeꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ do yicẖj do lallgakeꞌ.

15 Naꞌ ḻekzkaꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Yaokaꞌ bleꞌiloꞌ ganaꞌ llia noolə wdanaꞌ, zejin beṉꞌ zan inlleb, 

beṉꞌ zaꞌ yogꞌ yell naꞌ yogꞌ nación, naꞌ beṉꞌ chṉe wde wdeli dillꞌ. 
16 Naꞌ bayixa̱a naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ zaklebi ḻozbaꞌ shi gakzbangakileꞌ 
nool wdanaꞌ. Naꞌ gakgakeꞌ txen cẖooṉlallꞌgakeꞌneꞌ gaḻꞌyid gaḻꞌbelee 
naꞌ gaogakeꞌ xpeleenaꞌ, naꞌ leyi wzeygakeꞌneꞌ lo yiꞌnaꞌ. 17 Chiozaꞌ 
ba bzoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa cheenileꞌ gongakeꞌ, naꞌ gakgakeꞌ 
toz weꞌgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ bayixa̱a naꞌ yiyoll yido gak daa 
wna Chiozaꞌ gak. 18 Naꞌ noolaꞌ ba bleꞌiloꞌ, ḻenꞌ zaklebi yell daa ḻe 
zeyi cẖeyin, yellaꞌ chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni.

Kwiayiꞌ yell Babilónianaꞌ

18  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ dga, naꞌch bleꞌidꞌ sto anjl chetjeꞌ yabanaꞌ, 
naꞌ nsaꞌchgueꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen inlleb, naꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 

bzeeniꞌn doxen yell-lioni. 2 Naꞌ besyaadieꞌ neꞌ:
―¡Ba wlliayiꞌ Babilónianaꞌ, yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi! ¡Ba wlliayiꞌn! 

Ba biyakan lill xḻatjə dii x̱iwꞌkaꞌ. Ba biyakan ga lleꞌ llaꞌ chiya 
dii xi̱wꞌ naꞌ ga lleꞌ llaꞌ yogꞌḻoḻ ba chda xan yabanaꞌ ba nak zban, 
ba chpani beṉꞌ. 3 Ḻaꞌ yellaꞌ wlleꞌ beṉꞌkaꞌ zaklebi noolaꞌ chsolli 
beṉꞌ kwencẖe gonlen ljwellgakeꞌ bittez dii zbankaꞌ cheeni beli 
chen cẖeꞌkaꞌ, daa wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yogꞌ naciónkaꞌ len 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gongakeꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde lo yell-lioni biyakgakeꞌ beṉꞌ wniꞌa ni cẖe 
yellaꞌ daa chitꞌ chdegakeꞌ diikaꞌ zeelo chibayi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ.

4 Naꞌ benidꞌ wṉe sto beṉꞌ yabanaꞌ, neꞌ:
―Ḻi yichej yell Babilónianaꞌ, ka leꞌ nakle lallꞌ naꞌ, kwencẖe bi 

gonle txen saaxyakaꞌ chongakeꞌ, naꞌ bi ileꞌileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ileꞌi 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 5 Ḻaꞌ saaxyakaꞌ chak yellaꞌ nakan dii zan inlleb, 
naꞌ ngoo yicẖj Chiozaꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ. 6 Ka ba bsakꞌziꞌgakeꞌ 
beṉꞌ, kaꞌkzan sakꞌziꞌgakeꞌ. Yeḻꞌ zakꞌziꞌ xench yen ileꞌgakileꞌ aga 
ka daa ba bengakileꞌ beṉꞌ, axṯ cẖoplə ka daa bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ 
beṉꞌ yen ileꞌgakileꞌ. 7 Ka to ba beꞌlaꞌo kwingakeꞌ naꞌ ka to ba biba 
bizakgakileꞌ bengakeꞌ daa nazan cẖegakeꞌ, kaꞌkzan illaglogakenꞌ 
naꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖeꞌkaꞌ. Ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
nan: “Ni zoantoꞌ ka beṉꞌ wṉabiaꞌ. Bi nakntoꞌ ka beṉꞌ ba bzeb naꞌ 
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biga kwellyeshꞌntoꞌ.” 8 Naꞌ daa nagakeꞌkaꞌ, shllazə yen ileꞌgakileꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌki: baḻgakeꞌ guet, naꞌ beṉꞌkaꞌ yigaaṉ kwellyeshꞌgakeꞌ 
naꞌ ibiḻ idongakeꞌ, naꞌ sheygakeꞌ lo yiꞌnaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo 
yeḻꞌ wak xen nak X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ ba bcẖogloeꞌ cẖegakeꞌ.

9 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni beṉꞌkaꞌ ben ḻegakeꞌ txen 
bengakeꞌ yeḻꞌ wdanaꞌ naꞌ biba bizakgakileꞌ lawi daa na beli chen 
cẖeꞌkaꞌ, kwellyeshꞌgakeꞌ ni cẖe yell Babilónianaꞌ katꞌ ileꞌgakileꞌ 
cẖasan llennaꞌ daa cheyan. 10 Naꞌ segakeꞌ zitꞌlə daa chllebgakeꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ chllaglo beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ iṉagakeꞌ:

―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖoꞌ, yell Babilonia, liꞌ ḻe zeyi cẖoꞌ 
chṉabiꞌo! Ḻaꞌ tolbeꞌ ba blaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖoꞌni.

11 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde lo yell-lioni ḻekzkaꞌ kwellgakeꞌ naꞌ 
gakyeshꞌgakileꞌ ni cẖeyin, ḻaꞌ kochno zoa no siꞌ diikaꞌ chitꞌ 
chdegakeꞌ, 12 diikaꞌ nak de or, de plat, yaj wan, perla, lechꞌ shaoꞌ 
de lino naꞌ de sed, lechꞌ morad naꞌ dii xṉaḻiḻ, naꞌ biya yaglaꞌ dii 
chḻaꞌ zix,̱ no diikaꞌ chongakileꞌ ḻoshj lefantkaꞌ naꞌ de yaglaꞌ diikaꞌ 
nak mbalaz inlleb, naꞌch de ya, naꞌ de yajes. 13 Naꞌ ḻekzkaꞌ chitꞌ 
chdegakeꞌ canel, clab pimient, yal, set zix,̱ nillꞌ cẖe yag dii chḻaꞌ 
zix,̱ vino, set, yezj widi, trigo, bayixꞌ̱ ba choaꞌ yoaꞌ, xilꞌ, kabay 
naꞌ karret daa chgoyogakb, ga biyollin axṯ chitꞌ chdetegakeꞌ beṉꞌ 
gon xshin beṉꞌ. 14 Naꞌ yeꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ:

―Bichbi yeḻꞌ shaoꞌ cẖelekaꞌ de, diikaꞌ bibaile. Ba binit yeḻꞌ 
wniꞌa cẖelekaꞌ naꞌ bichga ileꞌileꞌ dii wen dii shaoꞌkaꞌ.

15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ betꞌ bde chiya diikaꞌ bsaꞌgakeꞌ naꞌ bniꞌagakeꞌ daa 
betꞌ bdegakeꞌn yellaꞌ, zitꞌlə segakeꞌ daa chllebgakeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ 
chllaglo beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ kwellyeshꞌgakeꞌ. 16 Naꞌ iṉagakeꞌ:

―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖe yellaꞌ ḻe wzeyi cẖeyi, ganaꞌ 
gokwgakeꞌ lechꞌ shaoꞌkaꞌ nak de lino, naꞌ lechꞌ morad naꞌ dii 
xṉaḻiḻ, daa daꞌ or, perla naꞌch yaj wan! 17 ¡Ḻaꞌ tolbeꞌ binit yeḻꞌ 
wniꞌa cẖeyinnaꞌ!

Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ choogakeꞌn, 
naꞌ beṉꞌkaꞌ chon llin ḻoo barkwkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon llin lo 
nisdoꞌnaꞌ kwencẖe cheej chaogakeꞌ, segakeꞌ zitꞌlə wwiagakeꞌn. 
18 Naꞌ ka ileꞌgakileꞌ chey yellaꞌ naꞌ gosyaagakeꞌ, iṉagakeꞌ:

―¡Bichga zoa sto yell dii zaklebin yelli dga ḻe zeyi cẖeyin!
19 Naꞌ yillee bishte yonaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, leyi kwellyeshꞌgakeꞌ, naꞌ 

gosyaagakeꞌ iṉagakeꞌ:
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―¡Nyeshꞌlaz inlleb chak cẖe yelli dga ḻe zeyi cẖeyin! Yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ wdalen barkwkaꞌ lo nisdoꞌnaꞌ bniꞌalengakeꞌ yeḻꞌ shaoꞌ 
cẖeyinnaꞌ. ¡Naꞌ tolbeꞌ ba wlliayiꞌn!

20 Ka leꞌ lleꞌle yabanaꞌ, leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ka leꞌ 
bseḻee weꞌle xtilleenaꞌ, naꞌ ka leꞌ nakle beṉꞌ wdixj̱ee daa wna 
Chiozaꞌ leꞌ, ḻi yiba yizaki, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba biziꞌe wzonnaꞌ daa bcẖiꞌ 
bsakꞌgakeꞌ leꞌ.

21 Naꞌch to anjl, beṉꞌ wal, bḻiseꞌ to yaj xen inlleb naꞌ bzaḻeen 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Kanꞌ gak cẖe yell Babilónianaꞌ daa ḻe zeyi cẖeyin, naꞌ bichga 
llia ileꞌi beṉꞌ ḻen. 22 Bichga yeni beṉꞌ chsillgakeꞌ árpanaꞌ, ni beṉꞌ 
chkwell no bllej no trompet lawinnaꞌ. Ni bichga soa beṉꞌ wḻan wde 
wdeli llin, ni bich gak sshag cẖe yaj molinnaꞌ. 23 Bich bi beeniꞌ cẖe 
yiꞌ kandil gatꞌ lawinnaꞌ, ni bich bi lṉi cẖe wishagnaꞌ gatꞌ lawinnaꞌ. 
Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ betꞌ bde bi de cẖeyin lawinnaꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ choo 
beṉꞌ xen yell-lioni, naꞌ beṉꞌ Babilóniakaꞌ wxiyeꞌlengakeꞌ yeḻꞌ willaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yell-lioni. 24 Naꞌ lawinnaꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ len beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, naꞌ 
ndobgakileꞌ yeḻꞌ wit cẖe yogꞌ beṉꞌ ba betgakeꞌ doxen lo yell-lioni.

19  1 Ka biyoll bleꞌidꞌ diiki, benidꞌ chosyaa beṉꞌ zan yabanaꞌ, 
nagakeꞌ:

¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ!
X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ chisla beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ,
chidoḻee shoꞌe balaaṉ naꞌ iṉabiꞌe toshiizi,

   2 ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖis kon ka chiyaḻꞌ gakan.
Ba blliayee yellaꞌ daa ḻe wzeyi cẖeyi.
Yelli zaklebin nool wdanaꞌ daa wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ yell-

lionaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ txen bxi̱ṉj bḻengakeꞌ.
Ba biziꞌe wzon cẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, beṉꞌkaꞌ 

betgakeꞌ.
3 Naꞌch wiznagakeꞌ sto shii:
―¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ! Ba wlliayiꞌ wlliade yellaꞌ toshiizi.
4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ tapichoa len beṉꞌkaꞌ zi tap, beṉꞌkaꞌ zoa x̱ilin, 

bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ naꞌ yicẖjeꞌkaꞌ bllinan axṯ lo yonaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe. Naꞌ nagakeꞌ:

―Kanꞌ nakan. Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ.
5 Naꞌ ganaꞌ llieꞌ chṉabiꞌe benidꞌ wṉe to beṉꞌ, naꞌ neꞌ:

Apocalipsis 18 ,  19

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



626

Ḻi weꞌlaꞌo Chios cẖechonaꞌ,
yogꞌḻoḻ-le leꞌ nakle lallꞌ nee naꞌ chall chllebleneꞌ,
ka beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii.

Yeḻꞌ wishagnaꞌ cẖe Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ
6 Naꞌ benidꞌ shii beṉꞌ zan inlleb, naꞌ nenan ka nen to yao xen 

daa chxop choꞌa bnaṉjaꞌ naꞌ ka ga chṉe to wziwꞌ xen inlleb, 
nagakeꞌ:

¡Weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ!
X̱ancho Chios, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ, ba 

wzoloeꞌ chṉabiꞌe.
   7 Yiba yizakicho dii xen wal naꞌ koochoneꞌ balaaṉ.

Ḻaꞌ ba bllin lla wshagnaꞌ Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ ḻeꞌ ba ze kwasgakeꞌ chbezgakeꞌneꞌ 

ka chon noolaꞌ llanaꞌ wshagnee.
   8 Naꞌ ba biꞌe twej xagakeꞌ de lechꞌ shaoꞌ dii nxi nyech naꞌ 

chep cheeniꞌn.
Naꞌ lechꞌ shawaa zaklebin dii wenkaꞌ bengakeꞌ.

9 Naꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Bzej dga: “Chakomba beṉꞌkaꞌ gox wṉab Jesucrístonaꞌ 

soagakeꞌ katꞌ gak yeḻꞌ wishagnaꞌnaꞌ.”
Naꞌ wneꞌ:
―Diikin dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.
10 Naꞌ bcẖekꞌ xibaa lao anjlaꞌ kwencẖe nan weꞌlawaaneꞌ, naꞌ 

wneꞌ nadꞌ:
―¡Bi gonoꞌ kaꞌ! Ḻaꞌ ḻekzkaꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ nadꞌ, ka nakoꞌ 

liꞌ naꞌ ka bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zoacẖecẖgakeꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖe 
Jesúzaꞌ. ¡Beꞌlaꞌo Chiozaꞌ!

Ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌ dillꞌ ḻi cẖe Jesúzaꞌ, zoa Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chzajniileꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ.

Beenaꞌ llia kollꞌ kabay llyishaꞌ
11 Naꞌ bleꞌidꞌ nyaljə yabanaꞌ naꞌ bliꞌlao to kabay llyish. Naꞌ 

beenaꞌ llieꞌb lieꞌ Beṉꞌ Chon Kon Ka Neꞌ naꞌ Choꞌe Dillꞌ Ḻi. Naꞌ 
chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ kon ka chidoḻꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ chdiḻ-leneꞌ 
beṉꞌkaꞌ chidoḻꞌ tiḻ-leneꞌ. 12 Jalaweꞌnaꞌ chzeeniꞌgakan ka beḻ yiꞌ, 
naꞌ nllin yicẖjeꞌnaꞌ dii zan corona. Naꞌ daꞌn to lieꞌ daa tozeꞌ ḻeꞌ 
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nombiꞌe. 13 Naꞌ nakweꞌ to xeꞌ dii nak ka dii wleej chen, naꞌ lieꞌ 
Choꞌa Xtillꞌ Chios. 14 Naꞌ ncẖiꞌe wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yabanaꞌ, naꞌ nakwgakeꞌ lechꞌ shaoꞌ daa nxi nyech, naꞌ kabaykaꞌ 
lliagakeꞌ nakgakb ba llyish. 15 Naꞌ chchej choꞌenaꞌ to spad dii 
nḻatit kwencẖe wlliayiꞌleneꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell-lioni. Naꞌ iṉabiꞌe 
ḻegakeꞌ, naꞌ bi siꞌxeneꞌ cẖe nottez beṉꞌ bi chzenag cẖeꞌ. Naꞌ lo yeḻꞌ 
chllaa cẖe Chios, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ, wsakꞌziꞌe 
ḻegakeꞌ gonileꞌ ḻegakeꞌ ka chon to beṉꞌ chlej chshoshj uvanaꞌ 
kwencẖe chzin. 16 Ḻee lechaa nakweꞌ ka do ḻee xicẖjeꞌnaꞌ daꞌn 
lieꞌnaꞌ, nan: “Beṉꞌ zeelo nak X̱an yogꞌḻoḻ beṉꞌ, naꞌ Beṉꞌ ḻiizelozi 
chṉabiaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ.”

17 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl zieꞌ lo wbilldoꞌnaꞌ, naꞌ chosyee, chiꞌe yogꞌ 
bakaꞌ ze xan yabanaꞌ:

―Ḻi yidop yillag kwencẖe yeej gaole to xsheꞌ xen daa ba ben 
Chiozaꞌ cẖele. 18 Naꞌ gaole xpelꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ 
ngoo lallꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌ walkaꞌ, naꞌ gaole xpelꞌ 
kabaykaꞌ naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chbiab. Naꞌ gaole xpelꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ ka beṉꞌ chon llin cẖekzeꞌ, ka 
beṉꞌ zakii ka beṉꞌ bi zakii.

19 Naꞌ bleꞌidꞌ bayixa̱a, banaꞌ bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ len beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni naꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ bidop 
billaggakeꞌ kwencẖe tiḻ-lengakeꞌ beenaꞌ llia kabayaꞌ naꞌ wen 
wdiḻ cẖeꞌkaꞌ. 20 Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ len 
banaꞌ chyixj̱ee xtillꞌbaꞌ, banaꞌ ben chiya yeḻꞌ wak ganaꞌ llia 
bayixa̱a. Naꞌ daa bem kaꞌ wxiyeꞌb beṉꞌkaꞌ beꞌ latj shoꞌgakeꞌ seṉ 
cẖe bayixa̱a naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌbaꞌ. Naꞌ shiꞌa shbangakb 
bzaḻee cẖopteb lo yiꞌnaꞌ chaḻꞌṉiṉ daa ncẖix ̱azúfrenaꞌ. 21 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ len ḻegakb, beti beenaꞌ llia kabayaꞌ ḻegakeꞌ spad daa 
chchej choꞌenaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ bakaꞌ ze xan yabanaꞌ belj bllaꞌgakib 
xpeleekaꞌ.

Wsejeꞌ dii xi̱waaꞌ to mil yiz

20  1 Naꞌ bleꞌidꞌ to anjl chetjeꞌ yabanaꞌ, naꞌ noxe̱e xiiṉya cẖe 
yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj naꞌ noxe̱e sto gden 

xen. 2 Naꞌ anjlaꞌ bcẖejeꞌ bayixꞌ̱ xṉanaꞌ, banaꞌ nak beḻ kaniꞌteyi, 
ḻeban dii xi̱waa naꞌ Satanázaꞌ, naꞌ bcẖejeꞌn to mil yiz. 3 Naꞌ bzaḻeen 
ḻoo yechaꞌ daa bi chiyoll chido nak zitj, naꞌ bsejtipeꞌn kwencẖe 
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k 20:13-14 Hades:  zejin latj ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ wetkaꞌ. 

shejan to mil yiz naꞌ bich siyeꞌn beṉꞌ yell-liokaꞌ. Ka yiyoll gak to 
mil yiz naꞌ yiselleꞌn xtit.

4 Naꞌch bleꞌidꞌ ganaꞌ llia beṉꞌkaꞌ gok lo naꞌgakeꞌ gongakeꞌ 
yeḻꞌ joscẖisaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌkaꞌ bcẖoggakeꞌ yeneꞌkaꞌ ni 
cẖeyi daa beꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Ḻegakenꞌ 
bi beꞌlaꞌogakeꞌ bayixa̱a bchej ḻoo nisdoꞌnaꞌ ni bi beꞌgakeꞌ latj 
taꞌ seṉ cẖebaꞌ loxgueꞌkaꞌ wa neekaꞌ. Naꞌ bibangakeꞌ sto shii naꞌ 
wṉabiaꞌlengakeꞌ Crístonaꞌ to mil yiz. 5 Ḻegakenꞌ beṉꞌ nechkaꞌ 
yiban ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ wetkaꞌ sto, ka biyollch bzaꞌ de 
to mil yizaꞌ bibangakeꞌ. 6 Chakomba beṉꞌkaꞌ yiban nech ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌkanꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ bi ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
wit wchopinaꞌ, san gakgakeꞌ bxo̱z cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Crístonaꞌ 
naꞌ iṉabiaꞌlengakeꞌneꞌ to mil yiz.

7 Katꞌ yiyoll izaꞌ de to mil yizaꞌ, yiselleꞌ Satanázaꞌ ganaꞌ 
ncẖejeꞌn. 8 Naꞌ tan siyeꞌn beṉꞌkaꞌ lleꞌ tap ḻaate yell-lioni, beṉꞌkaꞌ 
zaklebgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ le Gog naꞌ Magog, naꞌ wtopan 
ḻegakeꞌ kwencẖe shajlengakeꞌn lo wdiḻaꞌ, naꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ be beṉꞌ 
zil ka yoxaꞌ chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 9 Naꞌ bllesh bcheeṉgakeꞌ doxen 
lo yell-lioni naꞌ wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ daa ḻe chaki Chiozaꞌ, ganaꞌ 
lleꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, nan wlliayiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Per Chiozaꞌ 
bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ bisya bisḻenan ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ bzaḻee dii 
xi̱waa, daa wxiyeꞌn ḻegakeꞌ, lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa ncẖixꞌ̱ azúfrenaꞌ, 
ganaꞌ bzaḻee bayixa̱a bchej ḻoo nisaꞌ naꞌ banaꞌ wdixj̱eeb xtillꞌbaꞌ. 
Nanꞌ illaglogakan yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ ka tella ka waḻ zejḻi kaṉi.

Chiozaꞌ goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ
11 Naꞌ bleꞌidꞌ ganaꞌ llia Chiozaꞌ chṉabiꞌe, nakan to dii llyish 

naꞌ to dii xen. Naꞌ laweꞌnaꞌ binitlo yell-lioni len yabanaꞌ, naꞌ koch 
no bleꞌi ḻegakan. 12 Naꞌ bleꞌidꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, ka beṉꞌ zakii naꞌ ka 
beṉꞌ bi zakii, zegakeꞌ lao Chiozaꞌ ganaꞌ llieꞌ chṉabiꞌe. Naꞌ bsaljeꞌ 
librkaꞌ, naꞌtech bsaljeꞌ sto libr yoblə ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ 
mban cẖeyin zejḻi kaṉi. Naꞌ beneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ wetkaꞌ 
kon ka choeꞌ librkaꞌ dillꞌ ben to toeꞌ. 13 Naꞌ biban yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
wit ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ wetkaꞌ lleꞌ latj cẖe yeḻꞌ witaꞌ ganaꞌ le 
Hades, k naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ gok yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌkaꞌ kon ka ben to 
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l 21:6 Letr nechaꞌ le A:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. m 21:6 Letraꞌ 
chiyollin daa le Z:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

toeꞌ. 14 Naꞌch ḻekzkaꞌ bzaḻꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ witaꞌ naꞌ latjaꞌ le Hades 
lo yiꞌ gabiḻaꞌ. Naꞌ lo yiꞌ gabiḻanꞌ nakan yeḻꞌ wit wchopinaꞌ. 15 Naꞌ 
bzaḻee lo yiꞌ gabiḻaꞌ beṉꞌkaꞌ bi daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libraꞌ ganaꞌ daꞌ le 
beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

To yaba kob naꞌ sto yell-lio kob

21  1 Naꞌch bleꞌidꞌ to yaba kob naꞌ sto yell-lio kob, ḻaꞌ 
yaba nechaꞌ naꞌ yell-lio nechaꞌ binitlogakan naꞌ 

ḻekzkaꞌ nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ bleꞌidꞌ yell cẖe Chiozaꞌ, yell kobaꞌ le 
Jerusalén chetjan yabanaꞌ ganaꞌ llia Chiozaꞌ. Ba noneꞌn xochi 
ka to noolə beṉꞌ ba nakweꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe wshagnaꞌleneꞌ 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ganaꞌ llia beenaꞌ chṉabiaꞌ, benidꞌ wṉe to 
beṉꞌ zillj inlleb, neꞌ:

―Chiozaꞌ ba zoeꞌ ladj beṉꞌ yell-liokaꞌ ṉaa. Naꞌ soaleneꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ gakgakeꞌ yell cẖeꞌ, naꞌ kwin Chiozaꞌ soaleneꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 4 Naꞌ goneꞌ ka bich gatꞌ daa gonyeshiin 
ḻegakeꞌ. Bich bi yeḻꞌ wit gatꞌ, ni kochno kwell, ni koch no 
gakyeshii, ni koch no shey ḻa, ḻaꞌ ba wde cẖe yogꞌ diikaꞌ gotꞌ 
lo yell-lio nechaꞌ.

5 Naꞌ beenaꞌ llia ganaꞌ chṉabiꞌe wneꞌ nadꞌ:
―Nadaan chikobꞌ yogꞌḻoḻte.
Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bzej dillꞌki, ḻaꞌ nakgakan dii ḻi naꞌ nakgakan dii gak 

wxe̱nilallꞌ beṉꞌ.
6 Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Ba gok daa chiyaḻꞌ gak. Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le 

A l daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te 
cẖeyin zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin daa le Z. m Nadꞌkzan bxe̱ bsilꞌ 
yogꞌḻoḻ dii de, naꞌ nadꞌkzan gonꞌ ka te cẖegakin. Naꞌ beenaꞌ 
chbiḻi, wiꞌaneꞌ nis daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ naꞌ bibi sakileꞌn. 7 Beenaꞌ 
so saki soacẖecẖeꞌ gonḻilallee nadꞌ, gaki cẖeꞌ dii wen dii shaoꞌ 
daa ba wniaꞌ gaki cẖeꞌ, naꞌ nadꞌ gak Chios cẖeꞌ naꞌ ḻeꞌ gakeꞌ biꞌ 
cẖaꞌ. 8 San ka nak beṉꞌkaꞌ blleb gon nadꞌ txen, naꞌ beṉꞌkaꞌ bi 
wyajḻeꞌ cẖaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ daa chakzbanidꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wen xyakaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉelen ljwellin, beṉꞌkaꞌ nḻan yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, 
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n 21:17 To guiyoa tapiyon llit:  nakan ka do guiyon gayꞌ metr. 

beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ wxiyeꞌkaꞌ, ḻegakenꞌ 
chidoḻꞌgakeꞌ shajgakeꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa ncẖix ̱azúfrenaꞌ, naꞌ 
ḻennanꞌ yeḻꞌ wit wchopinaꞌ.

Yell Jerusalénnaꞌ daa nak dii kob
9 Naꞌ ganaꞌ ziaꞌ bid to anjl beenaꞌ len anjlkaꞌ gall, beṉꞌkaꞌ noxꞌ̱ 

gall kopkaꞌ nakgakan tollaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ zeelo, naꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Da, wliidꞌ liꞌ xool Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.
10 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe wyaalenꞌ anjlaꞌ to 

lo yaa xen naꞌ dii sibə, naꞌ bliileꞌ nadꞌ yell Jerusalénnaꞌ daa nak 
yell cẖe Chiozaꞌ, chetjan yabalə ganaꞌ zoeꞌ. 11 Naꞌ yellaꞌ chey 
cheeniꞌn daa yoon yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ chṉaꞌtitan 
ka to yaj wan daa zakii daa le jaspe, daa chep yes ka vidr. 12 To 
zee xen dii sibə necẖjan yellaꞌ naꞌ zoan shlliṉ puert xen, naꞌ to 
to choꞌa puertkaꞌ ze twej anjl. Naꞌ ḻekzkaꞌ to to ḻee puertkaꞌ llia 
le tkwen dia cẖe dii Israelaꞌ. 13 Naꞌ tap ḻaate zeenaꞌ necẖj yellaꞌ 
zoan shoṉ wej puertkaꞌ. 14 Ḻoo len zee xennaꞌ necẖj yellaꞌ yoon 
shlliṉ yaj, naꞌ daꞌgakan le shlliṉte postl cẖe Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ 
Zaklebi to Xilꞌdoꞌ.

15 Naꞌ anjl, beenaꞌ bshaljleneꞌ nadꞌ, noxe̱e to dii nak ka xis de 
or kwencẖe wchixi̱leꞌn yellaꞌ len puertkaꞌ naꞌch zee daa necẖjan. 
16 Naꞌ yellaꞌ toz ka nakan de toṉlə naꞌch de zlagꞌlə. Naꞌ bchix ̱
anjlaꞌ yellaꞌ naꞌ nakan cẖopa mil cẖop guiyoa kilómetro, naꞌ toz 
ka nakan ka de toṉlə, ka de siblə, naꞌch ka de zlagꞌlə. 17 Naꞌch 
bchixe̱ꞌ zeenaꞌ naꞌ cẖillan to guiyoa tapiyon llit. n Kon ka chchixə̱ 
nottezə beṉꞌ, kaꞌkzə bchix ̱anjlanꞌ.

18 Naꞌ zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ nakan de yaj wan daa le jaspe, 
naꞌ yellaꞌ nakan de or dowalj daa chep yes ka vidr. 19 Naꞌ yajkaꞌ 
yoo ḻoo len zeenaꞌ nakan xochi, nakan de biya yaj wan. Dii nechaꞌ 
nakan yaj wan daa le jaspe, de wchopinaꞌ nakan yaj wan daa 
le zafiro, de wyoṉinaꞌ nakan yaj wan daa le ágata, de wdapinaꞌ 
nakan yaj wan daa le esmeralda, 20 de gayiꞌnaꞌ nakan yaj wan 
daa le ónice, de wxopinaꞌ nakan yaj wan daa le cornalina, de 
gállinaꞌ nakan yaj wan daa le crisólito, de wxoniꞌnaꞌ nakan yaj 
wan daa le berilo, de gayinaꞌ nakan yaj wan daa le topacio, de 
shiyinaꞌ nakan yaj wan daa le crisoprasa, de shnejinaꞌ nakan 
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yaj wan daa le jacinto, naꞌch de shlliṉinaꞌ nakan yaj wan daa 
le amatista. 21 Naꞌ puertkaꞌ shlliṉ nakgakan shlliṉ perla, to to 
puertkaꞌ nakan de toz perla. Naꞌ nez daa chde yellaꞌ nakan de 
or dowalj daa chep yes ka vidr.

22 Naꞌ ni to yoodoꞌ bi bleꞌidꞌ yellaꞌ, ḻaꞌ kwin X̱ancho Chiozaꞌ, 
beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, len 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, zoagakeꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ. 23 Naꞌ yellaꞌ bi byalljin wbillaꞌ ni beoꞌdoꞌnaꞌ kwencẖe 
wzeeniꞌgakan lawinnaꞌ, ḻaꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, chzeeniꞌn lawinnaꞌ. 24 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zaꞌ doxen lo yell-lionaꞌ soagakeꞌ lao beeniꞌ cẖe Chiozaꞌ 
de yellaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni wsaꞌgakeꞌ yeḻꞌ zakii 
cẖeꞌkaꞌ naꞌ balaaṉ cẖeꞌkaꞌ yellaꞌ. 25 Naꞌ puertkaꞌ zoa yellaꞌ toshiizi 
iyaljgakan, ḻaꞌ bichbi waḻ gatꞌ naꞌ. 26 Naꞌ yisaꞌgakeꞌ yellaꞌ do ka 
nak balaaṉ naꞌ yeḻꞌ zakii cẖe naciónkaꞌ. 27 Naꞌ biga shoꞌ ni to dii 
ndaꞌ nchen dii mal, ni nottez beṉꞌ chon dii chakzbani Chiozaꞌ, ni 
beṉꞌ chziyeꞌ, san toz beṉꞌkaꞌ daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libr cẖe Beenaꞌ Zaklebi 
to Xilꞌdoꞌ, ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ de yeḻꞌ mban cẖeyin zejḻi kaṉi.

Yao daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ

22  1 Naꞌ bliꞌyi anjlaꞌ nadꞌ to yao dii nxi nyech yollan nis 
daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ nakan nis xtil inlleb kaꞌkzə 

vidr. Naꞌ chchejan ganaꞌ llia Chiozaꞌ chṉabiꞌe len Jesucrístonaꞌ, 
Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ, 2 naꞌ chden gchoḻ nezaꞌ daa chde yellaꞌ. 
Naꞌ cẖop ḻaate choꞌa yawaꞌ zoa yagkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ 
ze tbeoꞌ wej chbiagakan dii zix̱kaꞌ, naꞌ shlliṉ shii chbiagakan 
twiz. Naꞌ xḻaguiinkaꞌ nakgakan bell rmech cẖe beṉꞌ yell-liokaꞌ. 
3 Naꞌ bibi daa nashj biaꞌ blagꞌ cẖeyin gatꞌch yellaꞌ, ḻaꞌ nanꞌ kwia 
Chiozaꞌ iṉabiaꞌleneꞌ Jesucrístonaꞌ, Beenaꞌ Zaklebi to Xilꞌdoꞌ. Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 4 Naꞌ ileꞌgakileꞌneꞌ kon ka 
nakyeṉee, naꞌ taꞌ lieꞌnaꞌ loxgueꞌkaꞌ. 5 Aga bich bi waḻ gatꞌ, ni bich 
bi yiꞌ kandil iyalljgakileꞌ ni beeniꞌ cẖe wbilldoꞌnaꞌ, ḻaꞌ beeniꞌ cẖe 
X̱ancho Chiozaꞌ wzeeniꞌn ganaꞌ soagakeꞌ, naꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ zejḻi kaṉi.

Ba zoa yilaꞌ Jesucrístonaꞌ
6 Naꞌ wna anjlaꞌ nadꞌ:
―Dillꞌki nakgakan dii ḻi naꞌ nakgakan dii gak wxe̱nilallꞌ 
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o 22:13 Letr nechaꞌ le A:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len alfa. p 22:13 Letraꞌ 
chiyollin daa le Z:  de dillꞌ griegonaꞌ letri len omega. 

beṉꞌ. X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ chxo̱a xtilleenaꞌ choꞌa ḻollꞌ beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa chiꞌe ḻegakeꞌ, ba bseḻee nadꞌ nakꞌ anjl cẖeꞌ kwencẖe 
wliidꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee daa ba zoa gaoshosh gak.

7 ―¡Ba zoa gaoshosh yiyedꞌ!
Chakomba beenaꞌ ze wṉeyi dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ 

ba wna Chiozaꞌ gak.
8 Nadꞌ, Juan, ben bleꞌidꞌ diiki. Naꞌ ka biyoll ben bleꞌidaꞌn, 

bcẖekꞌ xibꞌ nan weꞌlawaa anjlaꞌ, beenaꞌ bliꞌyi nadꞌ diikaꞌ. 9 Naꞌ 
ḻeꞌ wneꞌ nadꞌ:

―¡Bi gonoꞌ kaꞌ! Nadꞌ nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ ka liꞌ naꞌ ka 
bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ choꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ka yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ zegakeꞌ kwent wṉeyi daa llia ḻee libri. Toz Chiozanꞌ 
chiyaḻꞌ weꞌlawoo.

10 Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ:
―Bi wkwashoo dga ba bzejoꞌ ḻee libri, dga chyixj̱eꞌn cẖe 

diikaꞌ wna Chiozaꞌ gak, ḻaꞌ ba zoa gaoshosh gakan. 11 Beṉꞌ malaꞌ 
shajlenshazeꞌ dii malaꞌ choneꞌ, naꞌ beenaꞌ ndaꞌ nchen saaxyanaꞌ 
shajlenshazeꞌ saaxya cẖeꞌnaꞌ; naꞌ beṉꞌ wennaꞌ soatezi soeꞌ goneꞌ 
wen, naꞌ beenaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ soatezi soeꞌ goncheꞌ daa 
cheeni Chiozaꞌ.

12 ―¡Ba zoa gaoshosh yiyedꞌ! Naꞌ wiꞌa daa chidoḻꞌ to to beṉꞌ 
kon ka nak daa ben to toeꞌ. 13 Nadaan zaklebidꞌ letr nechaꞌ le A o 
daa ba zoakzꞌ ka wxe wzil yell-lioni, naꞌ daa zoakzꞌ katꞌ te cẖeyin 
zaklebidꞌ letraꞌ chiyollin daa le Z, p Nadꞌkzan bxe̱ bsilꞌ yogꞌḻoḻ dii 
de naꞌ nadꞌkzan gonꞌ ka te cẖeyin.

14  Chakomba beṉꞌkaꞌ chṉabgakileꞌ nadꞌ yix̱is yiyibꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, kwencẖe idoḻꞌgakeꞌ gaogakeꞌ dii zix̱aꞌ llia 
lo yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, naꞌ shoꞌgakeꞌ choꞌa puert 
cẖe yellaꞌ. 15 San bi gak shoꞌ beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nḻan yeḻꞌ 
willaꞌnaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉelen ljwellin, beṉꞌ wen xyakaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
choeꞌlaꞌo lwaa lsakꞌ diikaꞌ non chios cẖegakeꞌ, naꞌch yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chibayi siyeꞌ.

16 Nadꞌ, Jesús, ba bseḻaa anjl cẖaꞌnaꞌ kwencẖe bzajniileꞌ liꞌ diiki 
ba bzejoꞌ naꞌ wiꞌon dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ 
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nadꞌ. Nadꞌ nakꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ, naꞌ zaklebidꞌ belj xsilaꞌ 
daa chṉaꞌtit.

17 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ, naꞌ choꞌ zaklebicho noolaꞌ 
wshagnaꞌleneꞌ Jesucrístonaꞌ daa nonḻilallꞌchoneꞌ, cheꞌchoneꞌ:

―¡Bida!
Naꞌ beenaꞌ yeni dillꞌki yeeneꞌ:
―¡Bida!
Nottezꞌ beṉꞌ chbiḻi, wak yideꞌ naꞌ yeejeꞌ nisaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ 

mbannaꞌ, naꞌ aga bi sakileꞌn.
18 Nadꞌ chsiꞌnidꞌ yogꞌ beṉꞌ yeni dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ 

wna Chiozaꞌ gak: Shi no chixo̱atelə cẖeyin lo dillꞌki, Chiozaꞌ 
wdieꞌneꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ba bzetjeꞌ ḻee libri. 19 Naꞌ shi no yikwas 
baḻ dillꞌki llia ḻee libri cẖeyi diikaꞌ wna Chiozaꞌ gak, Chiozaꞌ bi 
wiꞌe latj gaweꞌ dii zixa̱ꞌ llia yagaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mbannaꞌ, ni bi wiꞌe 
latj shoꞌe yell cẖeꞌnaꞌ, diiki choeꞌ libri dillꞌ cẖeyin.

20 Jesúzaꞌ, beenaꞌ bzajnii nadꞌ diiki, neꞌ:
―Dii ḻi, ba zoa gaoshosh yiyedꞌ.
Kanꞌ nakan. ¡Bidagach, X̱anꞌ Jesús!
21 Naꞌ yeḻꞌ goklen cẖe X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgan 

yogꞌḻoḻtele. Kanꞌ gakan.
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